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Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud 

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes märgistatakse õigusakti 

eelnõusse tehtud muudatused paksus kaldkirjas. Tavalises kaldkirjas 

märgistus on mõeldud asjaomastele osakondadele ja tähistab neid õigusakti 

eelnõu osi, mille kohta on tehtud parandusettepanek lõpliku teksti 

vormistamiseks (nt ilmselged vead või väljajätmised mõnes keeleversioonis). 

Selliste parandusettepanekute puhul on vaja vastavate osakondade 

nõusolekut. 

 

Kui õigusakti eelnõus soovitakse muuta kehtivat õigusakti, märgitakse 

muudatusettepaneku päises kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ning 

neljandale reale viide muudetavale sättele. Kui Euroopa Parlament soovib 

muuta kehtivat sätet, mida õigusakti eelnõus ei muudeta, märgistatakse 

muutmata jäävad tekstiosad paksus kirjas. Väljajäetav tekstiosa tähistatakse 

sümboliga [...]. 
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega 

muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2008/106/EÜ meremeeste 

väljaõppe miinimumtaseme kohta 

(COM(2011)0555 – C7-0246/2011 – 2011/0239(COD)) 

(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine) 

Euroopa Parlament, 

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

(COM(2011)0555), 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2 ja artikli 100 lõiget 2, 

mille alusel komisjon esitas Euroopa Parlamendile ettepaneku (C7-0246/2011), 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3, 

– võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee 7. detsembri 2011. aasta arvamust1, 

– olles konsulteerinud Regioonide Komiteega, 

– võttes arvesse kodukorra artiklit 55, 

– võttes arvesse transpordi- ja turismikomisjoni raportit ning tööhõive- ja sotsiaalkomisjoni 

arvamust (A7-0162/2012), 

1. võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha; 

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon kavatseb 

seda oluliselt muuta või selle muu tekstiga asendada; 

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 

komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele. 

 

Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Põhjendus 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(1) Meremeeste väljaõppe ja (1) Meremeeste väljaõpet ja 

                                                 
1 ELT C 43, 15.2.2012, lk 69. 
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diplomeerimise eeskirjad on 

rahvusvahelisel tasandil kokku lepitud 
meremeeste väljaõppe, diplomeerimise ja 

vahiteenistuse aluste rahvusvahelise 

konventsiooniga (edaspidi „STCW 

konventsioon”), mis võeti vastu 

Rahvusvahelise Mereorganisatsiooni 

(IMO) konverentsil 1978. aastal, jõustus 

1984. aastal ning mida on oluliselt 

muudetud 1995. aastal.  

diplomeerimist reguleeritakse 

Rahvusvahelise Mereorganisatsiooni 

(IMO) meremeeste väljaõppe, 

diplomeerimise ja vahiteenistuse aluste 

1978. aasta rahvusvahelise 

konventsiooniga (edaspidi „STCW 

konventsioon”), mis jõustus 1984. aastal 

ning mida muudeti oluliselt 1995. aastal. 

Selgitus 

Sõnastust muudetakse teksti selguse suurendamiseks. 

Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Põhjendus 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(3) 2010. aastal toimus Manilas STCW 

konventsiooni osalisriikide konverents, 

kus lisati konventsiooni mitu olulist 

muudatust, nimelt kutsetunnistustega 

seotud pettuste vältimise, tervisenõuete, 

turvaalase väljaõppe ja tehnikaga seotud 

valdkondades. Manila muudatustega lisati 

konventsiooni ka vanemmadruste 

kutsenõuded ning kehtestati uusi 

kutsenõudeid, näiteks 

elektrimehhaanikutele. 

(3) Manilas 2010. aastal toimunud STCW 

konventsiooni osaliste konverentsil 

muudeti STCW konventsiooni oluliselt 

(nn Manila muudatused), nimelt 

kutsetunnistustega seotud pettuste 

vältimise, tervisenõuete, turvaalase 

väljaõppe, sh piraatlusevastase võitluse 

meetmete kohta, ja tehnikaga seotud 

valdkondades. Manila muudatustega lisati 

konventsiooni ka vanemmadruste 

kutsenõuded ning kehtestati uusi 

kutsenõudeid, näiteks 

elektrimehhaanikutele. 

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Põhjendus 4 b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (4 b) Meremeeste parem väljaõpe peaks 

hõlmama kõiki erialasid, kogu laevaperet 

ja kõiki laevaohvitsere ning sisaldama 

kõrgetasemelist teoreetilist ja praktilist 
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koolitust, et tagatud oleks inimelude 

ohutus merel. 

 

Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Põhjendus 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(5) Manila konverentsil kavatsesid 

osalisriigid muu hulgas kehtestada 

objektiivsed piirangud eranditele, mida 

tehakse vahipersonali minimaalse puhkeaja 

suhtes, ning meresõiduohutuse, meresõidu 

turvalisuse ning merereostuse vältimise 

ülesannetega seotud meremeeste 

minimaalse puhkeaja suhtes. Ka need uued 

sätted tuleb integreerida ELi õigusesse. 

Need peaksid siiski järgima meremeeste 

minimaalse puhkeaja suhtes nõukogu 21. 

juuni 1999. aasta direktiiviga 1999/63/EÜ 

ja 16. veebruari 2009. aasta direktiiviga 

2009/13/EÜ kohaldatavaid sätteid. Lisaks 

peaks erandite lubamine olema piiratud 

ajaliselt, sageduselt ja ulatuselt. Vastavad 

sätted tuleks lisada direktiivi.  

(5) Euroopa tööturu osapooled on 

leppinud kokku meremeeste minimaalse 

puhkeaja osas ning selle kokkuleppe 

rakendamiseks võeti 21. juunil 1999. 

aastal vastu nõukogu direktiiv 

1999/63/EÜ1. Direktiivis 1999/63/EÜ 

lubatakse meremeeste minimaalse 

puhkeaja puhul ka erandite võimaldamist. 

Erandite lubamine peaks siiski olema 

piiratud ajaliselt, sageduselt ja ulatuselt. 

Manila muudatustega kavatseti muu 

hulgas kehtestada objektiivsed piirangud 

eranditele, mida tehakse vahipersonali 

minimaalse puhkeaja suhtes, ning 

meresõiduohutuse, meresõidu turvalisuse 

ning merereostuse vältimise ülesannetega 

seotud meremeeste minimaalse puhkeaja 

suhtes eesmärgiga ennetada väsimust. 

Manila muudatused tuleks lisada 

direktiivi 2008/106/EÜ selliselt, et 

tagatakse kooskõla direktiiviga 

1999/63/EÜ, mida on muudetud 16. 

veebruari 2009. aasta direktiiviga 

2009/13/EÜ2.  

 ______________ 

 1 EÜT L 167, 2.7.1999, lk 33. 

 2 ELT L 124, 20.5.2009, lk 30. 

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Põhjendus 5 a (uus) 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (5 a) Tunnistades samuti potentsiaalset 

ohtu ELi reisijatele ja vajadust kaitsta 

merekeskkonda, jõustub nõukogu 

direktiiv 2009/13/EÜ osutatud kujul siis, 

kui jõustub 2006. aasta meretöönormide 

konventsioon. 

Selgitus 

Muudatusettepanekuga tuletatakse meelde, et liikmesriigid peavad järgima nõukogu 

16. veebruari 2009. aasta direktiivi 2009/13/EÜ, millega rakendatakse Euroopa Ühenduse 

Reederite Ühingu (ECSA) ja Euroopa Liidu Transporditööliste Ametiühingute Liidu (ETF) 

sõlmitud kokkulepet 2006. aasta meretöönormide konventsiooni kohta ja muudetakse 

direktiivi 1999/63/EÜ. Eespool nimetatud direktiiv jõustub 2006. aasta meretöönormide 

konventsiooni jõustumise kuupäeval, nagu on määratletud selle artiklis 7. 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Põhjendus 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(6) Direktiiv 2008/106/EÜ hõlmab ka 

kolmandate riikide meremeeste väljaõppe 

ja tunnistuste andmise süsteemide 

tunnustamise mehhanismi. Tunnustamine 

toimub komisjoni otsusega vastavalt 

menetlusele, milles komisjoni abistavad 

määrusega (EÜ) nr 1406/2002 loodud 

Euroopa Mereohutuse Amet (edaspidi 

„amet”) ja laevade põhjustatud 

merereostuse vältimise ja 

meresõiduohutuse komitee (COSS), mis 

asutati määrusega (EÜ) nr 2099/2002; 

Kolmandate riikide tunnustamist seoses 

STCW eesmärkidega käsitleva direktiivi 

2008/106/EÜ sätete kohaldamisel saadud 

kogemustest nähtub, et asjaomast korda 

tuleks muuta, nimelt kolmekuulise tähtaja 

osas, mida komisjonil nimetatud direktiivi 

artikli 19 lõike 3 kohaselt praegu tuleb 

tunnustamise üle otsustamisel täita. Kuna 

tunnustamiseks peab amet läbi viima 

(6) Direktiiv 2008/106/EÜ hõlmab ka 

kolmandate riikide meremeeste väljaõppe 

ja tunnistuste andmise süsteemide 

tunnustamise mehhanismi. Tunnustamine 

toimub komisjoni otsusega vastavalt 

menetlusele, milles komisjoni abistavad 

määrusega (EÜ) nr 1406/2002 loodud 

Euroopa Mereohutuse Amet (edaspidi 

„amet”) ja laevade põhjustatud 

merereostuse vältimise ja 

meresõiduohutuse komitee (COSS), mis 

asutati määrusega (EÜ) nr 2099/2002; 

Kolmandate riikide tunnustamist seoses 

STCW eesmärkidega käsitleva direktiivi 

2008/106/EÜ sätete kohaldamisel saadud 

kogemustest nähtub, et asjaomast korda 

tuleks muuta, nimelt kolmekuulise tähtaja 

osas, mida komisjonil nimetatud direktiivi 

artikli 19 lõike 3 kohaselt praegu tuleb 

tunnustamise üle otsustamisel täita. Kuna 

tunnustamiseks peab amet läbi viima 
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kontrolli, mida on vaja planeerida ja teoks 

teha, ning enamikul juhtudel on asjaomasel 

kolmandal riigil vaja teha ka olulisi 

muudatusi STCW nõuete järgimiseks, siis 

ei ole võimalik kogu menetlust lõpetada 

kolme kuu jooksul; kogemuse põhjal näib 

selleks palju realistlikum ajavahemik 

olevat 18 kuud. Seepärast tuleks nimetatud 

tähtaega vastavalt muuta, samas tuleks 

paindlikkuse säilitamiseks jätta taotlevale 

liikmesriigile võimalus tunnustada 

kolmandat riiki ajutiselt.  

kontrolli, mida on vaja planeerida ja teoks 

teha, ning enamikul juhtudel on asjaomasel 

kolmandal riigil vaja teha ka olulisi 

muudatusi STCW nõuete järgimiseks, siis 

ei ole võimalik kogu menetlust lõpetada 

kolme kuu jooksul; kogemuse põhjal näib 

selleks palju realistlikum ajavahemik 

olevat 18 kuud. Seepärast tuleks nimetatud 

tähtaega vastavalt muuta, samas tuleks 

paindlikkuse säilitamiseks jätta taotlevale 

liikmesriigile võimalus tunnustada 

kolmandat riiki ajutiselt. Lisaks ei 

kohaldata 7. septembri 2005. aasta 

direktiivi 2005/36/EÜ1 sätteid 

kutsekvalifikatsioonide tunnustamise 

kohta meremehetunnistuste tunnustamise 

suhtes käesoleva direktiivi alusel. 

 ____________ 

 1 ELT L 255, 30.9.2005, lk 22. 

Selgitus 

Muudatusettepanekuga rõhutatakse, et direktiivis 2008/106/EÜ sisaldub kolmandate riikide 

meremeeste väljaõppe ja tunnistuste andmise süsteemide tunnustamise spetsiaalne 

mehhanism ning seetõttu ei rakendata direktiivi 2005/36/EÜ asjaomaseid sätteid 

kutsekvalifikatsioonide tunnustamise suhtes käesoleva direktiivi alusel. 

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Põhjendus 7 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(7) Olemasolevad statistilised andmed 

Euroopa meremeeste kohta on puudulikud 

ja sageli ebatäpsed, mis teeb poliitiliste 

otsuste tegemise selles tundlikus sektoris 

veelgi raskemaks. Üksikasjalikud andmed 

meremeeste diplomeerimise kohta ei 

lahenda kogu probleemi, kuid sellest oleks 

kindlasti abi. STCW konventsiooni 

kohaselt on konventsiooniosalised riigid 

kohustatud pidama registreid kõigi 

tunnistuste ja kinnituslehtede ning 

asjakohaste pikendamiste või muude neid 

(7) Olemasolevad statistilised andmed 

Euroopa meremeeste kohta on puudulikud 

ja sageli ebatäpsed, mis teeb poliitiliste 

otsuste tegemise selles sektoris veelgi 

raskemaks. Üksikasjalikud andmed 

meremeeste diplomeerimise kohta ei 

lahenda kogu probleemi, kuid sellest oleks 

kindlasti abi. STCW konventsiooni 

kohaselt on konventsiooniosalised 

kohustatud pidama registreid kõigi 

tunnistuste ja kinnituslehtede ning 

asjakohaste pikendamiste või muude neid 
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mõjutavate meetmete kohta (reegel I/2 

lõige 14). Liikmesriikidel on direktiivi 

2008/106/EÜ artikli 11 lõike 4 kohaselt 

kohustus pidada registrit väljaantud 

tunnistuste ja kinnituslehtede kohta. 

Selleks et saada võimalikult täielikku pilti 

tööhõive olukorrast Euroopas, tuleks 

nõuda, et liikmesriigid saadaksid 

komisjonile nende meremeeste tunnistuste 

registris sisalduvast teabest valitud teavet. 

Seda teavet tuleks kasutada statistilistel 

eesmärkidel ning see peaks olema 

kooskõlas ELi andmekaitsenõuetega. 

Direktiivi 2008/106/EÜ tuleks lisada 

vastav säte.  

mõjutavate meetmete kohta (reegel I/2 

lõige 14). Liikmesriikidel on direktiivi 

2008/106/EÜ artikli 11 lõike 4 kohaselt 

kohustus pidada registrit väljaantud 

tunnistuste ja kinnituslehtede kohta. 

Selleks et saada võimalikult täielikku pilti 

tööhõive olukorrast Euroopas, tuleks 

nõuda, et liikmesriigid saadaksid 

komisjonile nende meremeeste 

kutsetunnistuste registris sisalduvast 

teabest valitud teavet. Seda teavet tuleks 

edastada üksnes statistilise analüüsi 

eesmärkidel, seda ei tohi kasutada 

halduslikel, õiguslikel või kontrolli 
eesmärkidel ning see peab olema 

kooskõlas ELi andmekaitsenõuetega. 

Direktiivi 2008/106/EÜ tuleks lisada 

vastav säte.  

Selgitus 

Selle muudatusettepanekuga tugevdatakse komisjoni kohustust kasutada liikmesriikide 

esitatavat teavet üksnes statistilise analüüsi eesmärgil ja kooskõlas ELi andmekaitse 

nõuetega. 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Põhjendus 7 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (7 a) Selle teabe analüüsi tulemusi tuleks 

kasutada selleks, et prognoosida 

suundmusi tööturul ning toetada 

meremehi karjääri kavandamisel ning 

kutsehariduse ja koolituse võimaluste 

kasutamisel. Neid tulemusi tuleks 

kasutada ka merendusalaste kõrgkoolide 

poolt pakutava kutsehariduse ja koolituse 

parendamiseks. 
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Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Põhjendus 8 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(8) Selleks et järjepidevalt koguda andmeid 

meremeheameti kohta vastavalt 

meremeheameti ja tehnoloogia 

muutumisele, tuleks komisjonile 

delegeerida õigus võtta Euroopa Liidu 

toimimise lepingu artikli 290 kohaselt 

vastu õigusakte seoses direktiivi 

2008/106/EÜ V lisa kohandamistega. Need 

delegeeritud õigusaktid käsitleksid 

eelkõige kinnituslehtedele märgitava teabe, 

kutsetunnistuste või pädevust tõendavate 

tunnistuste sisu ning tunnistuse või selle 

kinnituse saanud meremeeste arvu ja 

andmeid, võttes arvesse nimetatud lisas 

osutatud andmekaitsemeetmeid. Lisaks 

peaks komisjonil olema õigus võtta vastu 

delegeeritud õigusakte selleks, et 

kehtestada meetmed seda liiki statistilise 

teabe kogumiseks, säilitamiseks ja 

analüüsimiseks liikmesriikide poolt, 

pidades silmas meremehi käsitlevate uute 

statistikaalaste vajaduste arvestamist ning 

ajakohase ja tegelikkusega kooskõlas oleva 

teabe kogumist. On eriti oluline, et 

komisjon viiks oma ettevalmistava töö 

käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, 

sealhulgas ekspertide tasandil. Komisjon 

peaks delegeeritud õigusaktide 

ettevalmistamise ja koostamise ajal tagama 

asjaomaste dokumentide üheaegse, 

õigeaegse ja asjakohase edastamise 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

(8) Selleks et järjepidevalt koguda andmeid 

meremeheameti kohta vastavalt 

meremeheameti ja tehnoloogia 

muutumisele, tuleks komisjonile 

delegeerida õigus võtta Euroopa Liidu 

toimimise lepingu artikli 290 kohaselt 

vastu õigusakte seoses direktiivi 

2008/106/EÜ V lisa kohandamistega. Need 

delegeeritud õigusaktid käsitleksid 

eelkõige kinnituslehtedele märgitava teabe, 

kutsetunnistuste või pädevust tõendavate 

tunnistuste sisu ning tunnistuse või selle 

kinnituse saanud meremeeste arvu ja 

andmeid, võttes arvesse nimetatud lisas 

osutatud andmekaitsemeetmeid. Nende 

delegeeritud õigusaktidega ei tohiks 

muuta samas lisas viidatud sätteid 

andmete anonüümseks muutmise kohta. 
Lisaks peaks komisjonil olema õigus võtta 

vastu delegeeritud õigusakte selleks, et 

kehtestada meetmed seda liiki statistilise 

teabe kogumiseks, esitamiseks, 

säilitamiseks, analüüsimiseks ja 

levitamiseks liikmesriikide poolt, pidades 

silmas meremehi käsitlevate uute 

statistikaalaste vajaduste arvestamist ning 

ajakohase ja tegelikkusega kooskõlas oleva 

teabe kogumist. On eriti oluline, et 

komisjon viiks oma ettevalmistava töö 

käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, 

sealhulgas ekspertide tasandil. Komisjon 

peaks delegeeritud õigusaktide 

ettevalmistamise ja koostamise ajal tagama 

asjaomaste dokumentide üheaegse, 

õigeaegse ja asjakohase edastamise 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

Selgitus 

Muudatusettepanekuga rõhutatakse vajadust esitada andmeid anonüümselt, et tagada 

meremeheameti kohta statistiliste andmete kogumisel andmekaitse. 
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Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Põhjendus 8 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (8 a) Euroopa Liit on maailma 

merenduses juhtival kohal ning ELil on 

suurepärased merendusalased teadmised, 

mis on selle konkurentsivõime 

nurgakiviks. Meremeeste väljaõppe 

kvaliteet on ELi konkurentsivõimega 

tihedalt seotud ning seetõttu tuleks sellele 

erilist tähelepanu pöörata. Samuti tuleks 

edendada teadmisi meremeeste erinevate 

elukutsete kohta, eelkõige selleks, et 

suurendada nende elukutsete atraktiivsust 

Euroopa töötajate hulgas ning eelkõige 

noorte hulgas. Meremeeste ja Euroopa 

laevastiku väljaõppe kvaliteet nõuaks 

ELilt ka võitlemist võltsitud 

kutsetunnistuste ja pädevust tõendavate 

tunnistuste üha sageneva leviku vastu. 

 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Põhjendus 11 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(11) Konventsiooni muudatused jõustuvad 

1. jaanuaril 2012, kuid kuni 1. jaanuarini 

2017 on Manila kokkuleppega ette nähtud 

üleminekukord, mis võimaldab sujuvalt 

üle minna uutele eeskirjadele. Käesolevas 

direktiivis tuleks sätestada sama 

ajavahemik ja üleminekukord. 

(11) Manila muudatused pidid jõustuma 1. 

jaanuaril 2012. Nendes muudatustes on 

aga ette nähtud üleminekukord 1. 

jaanuarini 2017. Selleks, et üleminek 

uutele eeskirjadele kulgeks sujuvalt, tuleks 

käesolevas direktiivis sätestada sama 

üleminekukord. 

Selgitus 

Sõnastust muudetakse mõnevõrra, et see oleks selgem. 
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Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Põhjendus 11 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (11 a) Rahvusvahelise 

Mereorganisatsiooni meresõiduohutuse 

komitee 89. istungil märgiti, et 2010. aasta 

Manila muudatuste rakendamist tuleks 

mõnevõrra selgitada, võttes ühelt poolt 

arvesse eespool mainitud üleminekukorda 

ja teiselt poolt STCW konverentsi 4. 

resolutsiooni, milles tunnistatakse 

vajadust saavutada 1. jaanuariks 2017 

täielik vastavus. Selliseid selgitusi anti 

IMO ringkirjades STCW.7/Circ.16 ja 

STCW.7/Circ.17. Eriti märgitakse 

ringkirjas STCW.7/Circ.16, et meremeeste 

puhul, kellel on vahetult enne 1. jaanuari 

2012 kehtinud STCW konventsiooni 

sätetega kooskõlas väljastatud tunnistused 

ja kes ei ole täitnud 2010. aasta Manila 

muudatuste nõudeid, samuti meremeeste 

puhul, kelle tunnustatud 

meresõidupraktika või väljaõpe või 

koolitus algas enne 1. juulit 2013, ei peaks 

pikendatud tunnistus kehtima kauem kui 

1. jaanuarini 2017. 

Selgitus 

Selle muudatusettepanekuga ajakohastatakse teksti: nimetatakse Rahvusvahelise 

Mereorganisatsiooni muid selgitusi 2010. aasta Manila muudatuste kohta. 

Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Põhjendus 11 b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (11 b) Manila muudatuste ühetaoliseks 

rakendamiseks liidus on soovitatav, et 

liikmeriigid võtaksid direktiivi ülevõtmisel 

arvesse eespool nimetatud IMO 

ringkirjades antud suuniseid. 
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Selgitus 

Käesolev muudatusettepanek on kooskõlas eelneva muudatusettepanekuga. 

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Põhjendus 11 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (11 a) Tuleks vältida edasisi viivitusi 

Manilas STCW konventsiooni tehtud 

muudatuste lisamisel ELi õigusaktidesse 

eesmärgiga säilitada Euroopa meremeeste 

konkurentsivõimet ning säilitada laevadel 

ohutust meeskonna ajakohase koolituse 

abil. 

 

Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 1 – alapunkt a 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 1 – punkt 18 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„18. „raadioeeskirjad” – ülemaailmse 

raadiosidekonverentsi poolt mereside 

mobiiltelefoniteenuste kohta vastuvõetud 

raadioeeskirjad (ajakohastatud 

versioon);” 

„18. „raadioeeskirjad” – raadioeeskirjad, 

mis on lisatud või mida loetakse lisatuks 

uusimale kehtivale rahvusvahelisele 

telekommunikatsiooni konventsioonile;” 

Selgitus 

Sõnastust muudetakse mõnevõrra, et see oleks selgem. 

 

Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 1 – punkt a a (uus) 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 1 – punkt 19 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 a a) punkt 19 asendatakse järgmisega: 

 „„reisilaev” – laev, nagu on määratletud 

1974. aasta inimeste meresõiduohutuse 

muudetud rahvusvahelises 

konventsioonis;” 

Selgitus 

Muudatusettepanekuga ajakohastatakse teksti. 

Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 1 – alapunkt b 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 1 – punkt 24 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

„24. „STCW koodeks” – meremeeste 

väljaõppe, diplomeerimise ja 

vahiteenistuse (STCW) koodeks, nagu on 

vastu võetud STCW osapoolte 2010. aasta 

konverentsi 2. resolutsiooni ajakohastatud 

versioonis;”; 

„24. „STCW koodeks” – meremeeste 

väljaõppe, diplomeerimise ja 

vahiteenistuse (STCW) koodeks, nagu on 

vastu võetud 1995. aasta konverentsi 

2. resolutsiooniga selle ajakohastatud 

versioonis;”; 

Selgitus 

Muudatusettepanekuga korrigeeritakse viidet konverentsile. 

 

Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 1 – alapunkt c a (uus) 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 1 – punkt 28 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (c a) punkt 28 asendatakse järgmisega:  

 „28. „meresõidupraktika” – 

kutsetunnistuse, pädevustunnistuse või 

muu erialast ettevalmistust tõendava 

dokumendi saamiseks või pikendamiseks 
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vajalik teenistus laeva pardal;”; 

Selgitus 

Muudatusettepanekuga tehakse tekstis vahet eri liiki tunnistuste vahel ja lisatakse viide 

tunnistuste pikendamisele. 

 

Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 1 – alapunkt d 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 1 – punkt 35 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

35. „turvaülesanded” – kõik turvalisusega 

seotud ülesanded ja kohustused laevadel, 

nagu on määratletud inimeste 

meresõiduohutuse rahvusvahelise 

konventsiooni (SOLAS 1974, 

ajakohastatud) XI peatüki punktis 2 ning 

laevade ja sadamarajatiste rahvusvahelise 

turvalisuse (ISPS) koodeksis; 

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.) 

Selgitus 

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.) 

 

Muudatusettepanek  20 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 1 – alapunkt d 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 1 – punkt 42 (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 „42. „elektrik” – I lisa III peatüki sätetele 

vastava kvalifikatsiooniga reakoosseisu 

liige;”. 

Selgitus 

Muudatusettepanekuga lisatakse uus profiil vastavalt I lisa III peatüki sätetele. 
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Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 2 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 3 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Liikmesriigid võtavad vajalikud 

meetmed tagamaks, et artiklis 2 osutatud 

laevadel teenivad meremehed saavad 

vähemalt käesoleva direktiivi I lisas 

sätestatud STCW konventsiooni nõuetele 

vastava väljaõppe ja et neil on artikli 1 

punktides 36 ja 37 määratletud tunnistused. 

1. Liikmesriigid võtavad vajalikud 

meetmed tagamaks, et artiklis 2 osutatud 

laevadel teenivad meremehed saavad 

vähemalt käesoleva direktiivi I lisas 

sätestatud STCW konventsiooni nõuetele 

vastava väljaõppe ja et neil on artikli 1 

punktides 36 ja 37 määratletud tunnistused 

ja/või artikli 1 punktis 38 määratletud 

tõendavad dokumendid. 

Selgitus 

Selle muudatusettepanekuga viiakse käesolev lõige vastavusse dokumentaalsete tõendite 

nõudega, mis on määratletud artiklile 1 lisatud uues punktis 38.  

Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 4 – alapunkt f  

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 5 – lõige 11 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

11. Tunnistuse taotleja esitab piisavad 

tõendid: 

11. Tunnistuse taotlejad esitavad piisavad 

tõendid: 

Selgitus 

Tuleb eelistada mitmust, kuna see hõlmab nii mees- kui ka naissoost taotlejaid ning seega 

hoitakse niiviisi ära arusaamatused, mis võivad tekkida ainsuse tõttu enamikes 

keeleversioonides. 

 

Muudatusettepanek  23 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 4 – alapunkt f 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 5 – lõik 11 – punkt a 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) oma isiku kohta; (Ei puuduta eestikeelset versiooni.) 

Selgitus 

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.) 

 

Muudatusettepanek  24 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 4 – alapunkt f 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 5 – lõige 11 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) et ta ei ole noorem, kui on taotletava 

tunnistuse puhul ette nähtud I lisa 

eeskirjadega; 

(b) et nad ei ole nooremad, kui on 

taotletava tunnistuse puhul ette nähtud I 

lisa eeskirjadega; 

Selgitus 

Tuleb eelistada mitmust, kuna see hõlmab nii mees- kui ka naissoost taotlejaid ning seega 

hoitakse niiviisi ära arusaamatused, mis võivad tekkida ainsuse tõttu enamikes 

keeleversioonides. 

 

Muudatusettepanek  25 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 4 – alapunkt f 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 5 – lõige 11 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) et ta täidab STCW koodeksi jaotises A-

I/9 ette nähtud tervisenõudeid; 

(c) et nad täidavad ettenähtud 

tervisenõudeid, mida on vaja seoses 

konkreetsete kohustustega; 

Selgitus 

Tuleb eelistada mitmust, kuna see hõlmab nii mees- kui ka naissoost taotlejaid ning seega 

hoitakse niiviisi ära arusaamatused, mis võivad tekkida ainsuse tõttu enamikes 

keeleversioonides. Lisaks tuleb rõhutada, et tervisenõuete täitmist saab nõuda vaid 

konkreetsete kohustustega seoses. 
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Muudatusettepanek  26 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 4 – alapunkt f 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 5 – lõige 11 – punkt e 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(e) et ta täidab I lisa eeskirjades loetletud 

pädevusnõudeid, mis on ette nähtud nende 

ametikohtade, teenistusülesannete ja 

tasemete puhul, mis märgitakse tunnistuse 

kinnituslehele. 

(e) et nad täidavad I lisa eeskirjades 

loetletud pädevusnõudeid, mis on ette 

nähtud nende ametikohtade, 

teenistusülesannete ja tasemete puhul, mis 

märgitakse tunnistuse kinnituslehele. 

Selgitus 

Tuleb eelistada mitmust, kuna see hõlmab nii mees- kui ka naissoost taotlejaid ning seega 

hoitakse niiviisi ära arusaamatused, mis võivad tekkida ainsuse tõttu enamikes 

keeleversioonides. 

 

Muudatusettepanek  27 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 7 – alapunkt a – alapunkt i 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 10 – lõige 1 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

a) kõiki valitsusväliste asutuste või nendele 

alluvate üksuste teostatud väljaõppe, 

atesteerimise, diplomeerimise, sh 

tervisetõendite andmise ning tunnistuste 

kinnitamise ja pikendamisega seotud 

toiminguid kontrollitakse pidevalt 

kvaliteedisüsteemi abil, et tagada 

määratletud eesmärkide, sh instruktorite ja 

hindajate erialast ettevalmistust ja 

kogemusi käsitlevate eesmärkide 

saavutamine; 

a) kõiki valitsusväliste asutuste või nendele 

alluvate üksuste teostatud väljaõppe, 

atesteerimise, diplomeerimise, sh 

tervisetõendite andmise ning tunnistuste 

kinnitamise ja pikendamisega seotud 

toiminguid kontrollitakse pidevalt 

kvaliteedisüsteemi abil, et tagada 

määratletud eesmärkide, sh instruktorite ja 

hindajate erialast ettevalmistust ja 

kogemusi käsitlevate eesmärkide 

saavutamine vastavalt STCW koodeksi 

jaotiste A-I/6 and A-I/8 sätetele; 

Selgitus 

Selles punktis korratakse STCW konventsiooni reegli I/8 teksti, mistõttu tuleks siinkohal 

tuletada meelde, et kehtivad STCW koodeksi A osa asjaomased jaotised. 
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Muudatusettepanek  28 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 7 – alapunkt a – alapunkt i a (uus) 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 10 – lõige 1 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 i a) punkt b asendatakse järgmisega: 

 „b) kui valitsusasutused või -üksused 

teostavad selliseid toiminguid, 

kohaldatakse kvaliteedisüsteemi 

vastavalt STCW koodeksi jaotiste A-I/6 

ja A-I/8 sätetele;” 

Selgitus 

Selles punktis korratakse STCW konventsiooni reegli I/8 teksti, mistõttu tuleks siinkohal 

tuletada meelde, et kehtivad STCW koodeksi A osa asjaomased jaotised. 

Muudatusettepanek  29 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 7 – alapunkt a – alapunkt ii 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 10 – lõige 1 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

c) väljaõppe eesmärgid ning nendega 

seotud saavutatavad pädevusnõuded on 

selgelt määratletud ning et STCW 

konventsiooniga nõutavate eksamite ja 

atesteerimise läbimiseks vajalike teadmiste 

ja oskuste tase on kindlaks määratud. Eri 

kursuste ja õppekavade eesmärgid ja 

nendega seotud kvaliteedinõuded võib 

eraldi kindlaks määrata ning need 

hõlmavad diplomeerimissüsteemi 

haldamist; 

c) väljaõppe eesmärgid ning nendega 

seotud saavutatavad pädevusnõuded on 

selgelt määratletud ning et STCW 

konventsiooniga nõutavate eksamite ja 

atesteerimise läbimiseks vajalike teadmiste 

ja oskuste tase on kindlaks määratud; 

Selgitus 

Viimane lause jäetakse välja, kuna sama tekst sisaldub direktiivi 2008/106/EÜ artikli 10 lõike 

1 punkti d teises lõigus.  
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Muudatusettepanek  30 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 7 – alapunkt a – alapunkt ii a (uus) 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 10 – lõige 1 – teine a lõik (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 ii a) lisatakse järgmine teine a lõik: 

 „Tuleks töötada välja esimeses lõigus 

nimetatud kvaliteedinõuded ning 

kvaliteedisüsteemid ja neid rakendada, 

võttes vajaduse korral arvesse Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu 18. juuni 2009. 

aasta soovitust Euroopa 

kvaliteeditagamise võrdlusraamistiku 

loomise kohta kutsehariduse ja koolituse 

valdkonnas ning sellega seotud 

liikmesriikide poolt vastu võetud 

meetmeid.” 

Selgitus 

Kvaliteedi tagamisel kutsehariduse ja koolituse valdkonnas tuleks tagada kooskõla 

asjaomaste ELi õigusaktidega. 

 

Muudatusettepanek  31 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 8 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 11 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Liikmesriigid kehtestavad meremeeste 

tervisenõuded ja tervisetõendite 

väljaandmise korra vastavalt käesoleva 

artikli sätetele ja STCW koodeksi jaotisele 

A-I/9. 

1. Liikmesriigid kehtestavad meremeeste 

tervisenõuded ja tervisetõendite 

väljaandmise korra vastavalt käesoleva 

artikli sätetele ja STCW koodeksi jaotisele 

A-I/9. Tervisenõuete kehtestamisel tuleks 

samuti arvestada STCW koodeksi jaotises 

B-I/9 antud suunistega. 

Selgitus 

Kuigi see ei ole STCW konventsiooni osalistele kohustuslik, antakse STCW koodeksi jaotises 

B-I/9 tervisenõuete kehtestamiseks väga kasulikke ja asjakohaseid suuniseid. 
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Muudatusettepanek  32 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 8  

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 11 – lõige 4 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Tunnistuse taotleja: 4. Tervisetõendi taotlejad: 

Selgitus 

Tuleb eelistada mitmust, kuna see hõlmab nii mees- kui ka naissoost taotlejaid ning seega 

hoitakse niiviisi ära arusaamatused, mis võivad tekkida ainsuse tõttu enamikes 

keeleversioonides. Lisaks sellele tuleks selguse huvides lisada sõna „tervis”. 

 

Muudatusettepanek  33 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 8 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 11 – lõige 4 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) esitab piisavad tõendid oma isiku kohta 

ning 

(b) esitavad piisavad tõendid oma isiku 

kohta ning 

Selgitus 

Tuleb eelistada mitmust, kuna see hõlmab nii mees- kui ka naissoost taotlejaid ning seega 

hoitakse niiviisi ära arusaamatused, mis võivad tekkida ainsuse tõttu enamikes 

keeleversioonides. 

 

Muudatusettepanek  34 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 8 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 11 – lõige 4 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) vastab asjaomases liikmesriigis 

kehtivatele tervisenõuetele. 

(c) vastab asjaomases liikmesriigis 

konkreetsete kohustustega seoses 
kehtivatele tervisenõuetele. 
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Selgitus 

Tuleb rõhutada, et tervisenõuetele vastavust saab kindlaks teha vaid konkreetsete 

kohustustega seoses. 

 

Muudatusettepanek  35 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 9 – alapunkt c 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 12 – lõige 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

5. Kaptenite, ohvitseride ja 

raadiooperaatorite teadmiste 

ajakohastamiseks tagavad liikmesriigid, et 

inimelude ohutust merel, turvalisust ja 

merekeskkonna kaitsmist käsitlevate 

siseriiklike ja rahvusvaheliste õigusaktide 

viimaste muudatuste tekst oleks 

kättesaadav laevadele, millel on õigus sõita 

nende lipu all. 

5. Kaptenite, ohvitseride ja 

raadiooperaatorite teadmiste 

ajakohastamiseks tagavad liikmesriigid, et 

inimelude ohutust merel, turvalisust ja 

merekeskkonna kaitsmist käsitlevate 

siseriiklike ja rahvusvaheliste õigusaktide 

viimaste muudatuste tekst oleks 

kättesaadav laevadele, millel on õigus sõita 

nende lipu all, tagades, et nimetatud tekst 

on kättesaadav laeva töökeeltes ning et 

selle puhul peetakse kinni artikli 14 

lõike 3 punktis b ja artiklis 18 sätestatud 

mitmekeelsuse reeglist. 

Selgitus 

Oluline on tagada, et inimelude ohutust merel, turvalisust ja merekeskkonna kaitsmist 

käsitlevatesse riiklikesse ja rahvusvahelistesse õigusaktidesse tehtud muudatused oleksid 

arusaadavad kõikidele meeskonnaliikmetele, sõltumata nende rahvusest ja emakeelest. See 

viitab sellele, et direktiiviga kehtestatakse mitmekeelsuse printsiip.  

 

Muudatusettepanek  36 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 11 – alapunkt a 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 14 – lõige 1 – punkt g 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

g) nende laevadel on alati vahendid, mis 

võimaldavad tõhusat suulist sidepidamist 

vastavalt SOLASe konventsiooni V 

g) nende laevadel on alati vahendid, mis 

võimaldavad tõhusat suulist sidepidamist 

vastavalt muudetud SOLASe 
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peatüki reegli 14 lõigetele 3 ja 4. konventsiooni V peatüki reegli 14 lõigetele 

3 ja 4. 

Selgitus 

Muudatusettepanekuga ajakohastatakse teksti. 

Muudatusettepanek  37 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 11 – alapunkt b 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 14 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Laevandusettevõtjad tagavad, et 

kaptenid, ohvitserid ja muu personal, 

kellele on nende ro-ro reisilaeval pandud 

erikohustused ja -vastutus, peavad vastaval 

ametikohal vajalike oskuste omandamiseks 

ning kohustuste ja vastutuse võtmiseks 

olema läbinud STCW koodeksi jaotises B-

I/14 ettenähtud üldõppe . 

4. Laevandusettevõtjad tagavad, et 

kaptenid, ohvitserid ja muu personal, 

kellele on nende ro-ro reisilaeval pandud 

erikohustused ja -vastutus, peavad vastaval 

ametikohal vajalike oskuste omandamiseks 

ning laeva ohutuks ja turvaliseks 

juhtimiseks ja häda- või ohuolukordades 

toimetulekuks vajalike kohustuste ja 

vastutuse võtmiseks olema läbinud STCW 

koodeksi jaotises B-I/14 ettenähtud 

üldõppe . 

Selgitus 

Laevandusettevõtjad peavad tagama, et ohvitseridel ja personalil on vajalikud oskused laeva 

juhtimiseks nii tavaolukorras kui ka eriolukorras. 

 

Muudatusettepanek  38 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 12 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 15 – lõige 1 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) kehtestab ja jõustab vahipersonali ning 

nende meremeeste puhkeajad, kelle 

kohustuste hulka kuuluvad lõigete 3–15 

kohased meresõiduohutuse ja meresõidu 

turvalisusega ning merereostuse 

(a) kehtestab ja jõustab vahipersonali ning 

nende meremeeste puhkeajad, kelle 

kohustuste hulka kuuluvad lõigete 3–13 

kohased meresõiduohutuse ja meresõidu 

turvalisusega ning merereostuse 
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vältimisega seotud ülesanded;  vältimisega seotud ülesanded; 

Selgitus 

Komisjoni ettepanekus on artiklil 15 kokku 14 lõiget. Numeratsiooni tuleb muudes 

versioonides (näiteks saksakeelses) parandada. Puhkeaegu käsitletakse selles artiklis kuni 

lõikeni 13. Lõige 14 on alkoholi kuritarvitamise vältimise kohta. Seda arvesse võttes 

asendatakse muudatusettepanekus number 15 numbriga 13. 

 

Muudatusettepanek  39 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 12 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 15 – lõige 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. Lõigetes 4 ja 5 sätestatud puhkeaja 

nõudeid ei pea järgima häireolukordades, 

õppuste ajal või muudes 

möödapääsmatutes operatiivolukordades. 

Ülevaatused, tuletõrje- ja 

päästepaadiharjutused ning siseriiklike 

seaduste ja määrustega ja rahvusvaheliste 

dokumentidega ettenähtud harjutused 

korraldatakse viisil, mis minimaalselt 

häirib puhkeaega ega põhjusta väsimust. 

6. Lõigetes 4 ja 5 sätestatud puhkeaja 

nõudeid ei pea järgima häireolukordades 

või muudes möödapääsmatutes 

operatiivolukordades. Ülevaatused, 

tuletõrje- ja päästepaadiharjutused ning 

siseriiklike seaduste ja määrustega ja 

rahvusvaheliste dokumentidega ettenähtud 

harjutused korraldatakse viisil, mis 

minimaalselt häirib puhkeaega ega 

põhjusta väsimust. 

Selgitus 

Puhkeaja nõuded tuleb säilitada ka õppuste puhul. 

 

Muudatusettepanek  40 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 12 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 15 – lõige 11 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

11. Võttes vajalikul määral arvesse 

töötajate tervise ja ohutuse kaitse 

üldpõhimõtteid võib liikmesriik lubada või 

registreerida kollektiivlepinguid, mis 

näevad ette erandeid lõike 4 punktiga b ja 

lõikega 5 ettenähtud puhkeajast, 

11. Käesoleva artikli lõigetes 4 ja 5 

sätestatud ettenähtud puhkeaja erandeid 

võib kooskõlas direktiiviga 1999/63/EÜ 

teha meremeestele, kes on määratud 

töötama vahitüürimehena või 

navigatsioonivahis oleva reakoosseisu 
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tingimusel, et puhkeaeg on vähemalt 70 

tundi seitsmepäevase ajavahemiku 

jooksul. Võimaluse korral järgivad sellised 

erandid kehtestatud norme kooskõlas 

direktiiviga 1999/63/EÜ, kuid võivad 

arvestada sagedasemaid või pikemaid 

puhkeperioode või korvavat puhkeaega 

ning peaksid võimaluse korral samamoodi 

võtma arvesse STCW koodeksi jaotises B-

VIII/1 sätestatud suuniseid väsimuse 

tekkimise ennetamiseks. 

liikmena ning kelle kohustuste hulka 

kuuluvad meresõiduohutuse, meresõidu 

turvalisuse ning merereostuse vältimise 

ülesanded. Võttes vajalikul määral arvesse 

töötajate tervise ja ohutuse kaitse 

üldpõhimõtteid, võivad liikmesriigil olla 

riigi seadused, määrused või kord pädeva 

asutuse jaoks, et lubada või registreerida 

kollektiivlepinguid, mis näevad ette 

erandeid ettenähtud puhkeajast. Võimaluse 

korral järgivad sellised erandid kehtestatud 

norme, kuid võivad arvestada 

sagedasemaid või pikemaid puhkeperioode 

või korvavat puhkeaega, mida antakse 

vahikorras olevatele meremeestele või 

meremeestele, kes töötavad lühireise 

tegevatel laevadel. Väsimusest 

põhjustatud ohu ennetamiseks ei lubata 

siiski erandeid lõike 4 punktis a 

ettenähtud minimaalsest puhkeajast ning 

lõike 4 punktis b ja lõikes 5 ettenähtud 

puhkeaja erandid peavad vastama lõigetes 

12 ja 13 sätestatud piirangutele. Selliste 

erandite puhul tuleks samamoodi arvesse 

võtta STCW koodeksi jaotises B-VIII/1 

sätestatud suuniseid väsimuse tekkimise 

ennetamiseks. 

Selgitus 

Direktiiviga 2008/106/EÜ sätestatud võimalike erandite puhul tuleb järgida Euroopa tööturu 

osapoolte kokkulepet rakendava direktiivi 1999/63/EÜ asjakohaseid sätteid. Tagada tuleb ELi 

õigusaktide järjepidevus. 

 

Muudatusettepanek  41 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 12 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 15 – lõige 13 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

13. Lõikes 11 osutatud võimalike erandite 

puhul lõikes 5 sätestatust võib lõike 4 

punktiga a ettenähtud puhkeaja jagada kuni 

kolmeks ajavahemikuks, millest üks on 

13. Lõikes 11 osutatud võimalike erandite 

puhul lõikes 5 sätestatust võib lõike 4 

punktiga a ettenähtud minimaalse 

puhkeaja iga 24-tunnise ajavahemiku 
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vähemalt kuue tunni pikkune ja kumbki 

ülejäänud kahest ajavahemikust vähemalt 

üks tund. Kahe järjestikuse puhkeaja 

vaheline aeg ei ületa 14 tundi. Erandid ei 

või kesta üle kahe 24tunnise ajavahemiku 

seitsmepäevase ajavahemiku jooksul. 

jooksul jagada kuni kolmeks 

puhkeajavahemikuks, millest üks on 

vähemalt kuue tunni pikkune ja kumbki 

ülejäänud kahest ajavahemikust vähemalt 

üks tund. Kahe järjestikuse puhkeaja 

vaheline aeg ei ületa 14 tundi. Erandid ei 

või kesta üle kahe 24tunnise ajavahemiku 

seitsmepäevase ajavahemiku jooksul. 

Selgitus 

Teksti arusaadavust tuleks suurendada. 

 

Muudatusettepanek  42 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 12 a (uus) 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 17 – lõige 1 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 12 a) Artikli 17 lõike 1 punkt c 

asendatakse järgmisega:  

 „c) annavad välja artiklis 5 osutatud 

kutsetunnistusi;” 

Selgitus 

Muudatusettepanekuga antakse kohane viide muutmisdirektiivi kutsetunnistuste väljastamist 

käsitlevale artiklile. 

Muudatusettepanek  43 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 16 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 25a – lõige 1  

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Liikmesriigid edastavad statistilistel 

eesmärkidel komisjonile V lisas loetletud 

teabe. 

1. Liikmesriigid edastavad V lisas loetletud 

teabe komisjonile üksnes statistilise 

analüüsi eesmärkidel. Sellist teavet ei tohi 

kasutada halduslikel, õiguslikel või 

kontrolli eesmärkidel.  
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Selgitus 

Kooskõlas põhjendusega 7 rõhutatakse käesolevas muudatusettepanekus komisjoni kohustust 

kasutada liikmesriikide esitatud andmeid üksnes statistilise analüüsi eesmärkidel.  

 

Muudatusettepanek  44 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 16 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 25a – lõige 2  

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Kõnealuse teabe teevad liikmesriigid 

komisjonile elektrooniliselt kättesaadavaks 

igal aastal ning see hõlmab kuni eelmise 

aasta 31. detsembrini registreeritud teavet. 

2. Kõnealuse teabe teevad liikmesriigid 

komisjonile elektrooniliselt kättesaadavaks 

igal aastal ning see hõlmab kuni eelmise 

aasta 31. detsembrini registreeritud teavet. 

Kõik omandiõigused teabele selle 

töötlemata kujul jäävad liikmesriikidele. 

Selle teabe põhjal koostatud statistilised 

andmed avalikustatakse. 

Selgitus 

Läbipaistvuse huvides ja selgema pildi saamiseks meremeeste tööhõivest tuleks nende kohta 

käivad statistilised andmed avalikustada.  

 

Muudatusettepanek  45 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 16 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 25 a – lõige 2 a (uus)  

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 2 a. Isikuandmete kaitse tagamiseks 

peavad liikmesriigid V lisa kohaselt, 

kasutades komisjoni antud või 

heakskiidetud tarkvara, muutma kõik 

isikuandmed enne nende edastamist 

komisjonile anonüümseks. 
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Selgitus 

Muudatusettepanekuga tugevdatakse liidu andmekaitsenõuete järgimist.  

 

Muudatusettepanek  46 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 16 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 25a – lõige 3  

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Komisjonile antakse õigus võtta vastu 

delegeeritud õigusakte vastavalt artiklile 

27a, et võtta asjakohased meetmed 

kõnealuse teabe kogumiseks, säilitamiseks 

ja analüüsimiseks.”.  

3. Komisjonile antakse õigus võtta vastu 

delegeeritud õigusakte vastavalt artiklile 

27a, et võtta asjakohased meetmed 

kõnealuse teabe kogumiseks, esitamiseks, 

säilitamiseks, analüüsimiseks ja 

levitamiseks.”. 

Selgitus 

Muudatusettepanekuga täpsustatakse komisjoni ülesandeid veelgi. Kui statistilist teavet ei 

esitata ega levitata, jääb protsess ebatäielikuks.  

Muudatusettepanek  47 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 16 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 25a – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Komisjonile antakse õigus võtta vastu 

delegeeritud õigusakte vastavalt artiklile 

27a, et võtta asjakohased meetmed 

kõnealuse teabe kogumiseks, säilitamiseks 

ja analüüsimiseks.”. 

3. Komisjonile antakse õigus võtta vastu 

delegeeritud õigusakte vastavalt artiklile 

27a, et võtta asjakohased meetmed 

kõnealuse teabe kogumiseks, säilitamiseks 

ja analüüsimiseks vastavalt ELi 

õigusaktides sätestatud 

andmekaitsenõuetele. Teave ning sellel 

teabel põhineva analüüsi tulemused 

edastatakse, neid kogutakse, säilitatakse 

ja analüüsitakse anonüümselt.”. 

 

Muudatusettepanek  48 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 17 
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Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 27 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Komisjonile antakse vastavalt artiklile 27a 

õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte, 

millega muudetakse käesoleva direktiivi V 

lisa liikmesriikide poolt kohustuslikult 

edastatava teabe konkreetse ja asjaomase 

sisu ning üksikasjade osas, võttes arvesse 

andmekaitset käsitlevaid kaitsemeetmeid. 

Komisjonile antakse vastavalt artiklile 27a 

õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte, 

millega muudetakse käesoleva direktiivi V 

lisa liikmesriikide poolt kohustuslikult 

edastatava teabe konkreetse ja asjaomase 

sisu ning üksikasjade osas, järgides ELi 

õigusaktides sätestatud andmekaitset 

käsitlevaid kaitsemeetmeid. Selliste 

delegeeritud õigusaktidega ei tohi muuta 

sätteid andmete anonüümseks muutmise 

kohta, mida nõutakse artikli 25a lõikes 

2a. 

Selgitus 

Muudatusettepanekuga rõhutatakse ELi andmekaitsenõuete järgimist ning see on kooskõlas 

põhjenduse 8 kohta esitatud muudatusettepaneku ja uue artikliga 25 a.  

Tuleb juhtida tähelepanu andmekaitsemeetmete järgimise vajadusele. 

 

Muudatusettepanek  49 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 18 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 27a – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Artiklis 25a ja artiklis 27 osutatud 

volitused antakse komisjonile määramata 

ajaks alates käesoleva direktiivi jõustumise 

kuupäevast. 

2. Artiklites 25a ja 27 osutatud õigus võtta 

vastu delegeeritud õigusakte antakse 

komisjonile viieks aastaks alates käesoleva 

direktiivi jõustumise kuupäevast. Komisjon 

esitab delegeeritud volituste kohta 

aruande hiljemalt üheksa kuud enne 

viieaastase ajavahemiku lõppu. Volituste 

delegeerimist uuendatakse automaatselt 

samaks ajavahemikuks, välja arvatud 

juhul, kui Euroopa Parlament või 

nõukogu esitab selle suhtes vastuväite, 

tehes seda hiljemalt kolm kuud enne iga 

ajavahemiku lõppemist alates…*.  
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 _____________ 

 * Väljaannete talitus: palun sisestada 

käesoleva direktiivi jõustumiskuupäev. 

Selgitus 

2011. aasta uues institutsioonidevahelises seisukohas delegeeritud õigusaktide kohta 

nõutakse konkreetsete standardsätete kasutamist, mis on siia lisatud, et asendada komisjoni 

ettepanekus sisalduv sõnastus. 

Muudatusettepanek  50 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – punkt 20 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 30 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Nende meremeeste puhul, kelle 

tunnustatud meresõidupraktika või 

väljaõpe või koolitus algas enne 1. juulit 

2013, võivad liikmesriigid kuni 1. 

jaanuarini 2017 jätkata tunnistuste 

väljaandmist, tunnustamist ja kinnitamist 

kooskõlas käesolevas direktiivis sätestatud 

nõuetega, nagu toimiti enne käesoleva 

direktiivi jõustumist. 

1. Nende meremeeste puhul, kelle 

tunnustatud meresõidupraktika või 

väljaõpe või koolitus algas enne 1. juulit 

2013, võivad liikmesriigid kuni 1. 

jaanuarini 2017 jätkata kutsetunnistuste 

väljaandmist, tunnustamist ja kinnitamist 

kooskõlas käesolevas direktiivis sätestatud 

nõuetega, nagu toimiti enne …*. 

Kuni 1. jaanuarini 2017 võivad 

liikmesriigid jätkata tunnistuste ja 

kinnituslehtede uuendamist ja pikendamist 

kooskõlas käesolevas direktiivis sätestatud 

nõuetega, nagu toimiti enne käesoleva 

direktiivi jõustumist.”. 

Kuni 1. jaanuarini 2017 võivad 

liikmesriigid jätkata kutsetunnistuste ja 

kinnituslehtede uuendamist ja pikendamist 

kooskõlas käesolevas direktiivis sätestatud 

nõuetega, nagu toimiti enne …*.”. 

 _________________ 

 * Väljaannete talitus: palun sisestada 

käesoleva direktiivi jõustumiskuupäev. 

Selgitus 

Käesoleva muudatusettepanekuga tehakse tehniline kohandus. Lisaks on see kooskõlas 

muudatusettepanekutega 10 ja 11, mis puudutavad tunnistuste kirjeldamist.  
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Muudatusettepanek  51 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 2 – teine lõik 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Seda kohaldatakse alates 1. jaanuarist 

2012. 

välja jäetud 

Muudatusettepanek  52 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

I lisa 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

I lisa – reegel III/6 – punkt 2.4 (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 
2.4 täidab STCW koodeksi jaotise A-VI/1 

punktis 2, jaotise A-VI/2 punktides 1–4, 

jaotise A-VI/3 punktides 1–4 ja jaotise A-

VI/4 punktides 1–3 ette nähtud 

pädevusnõudeid. 

 

Muudatusettepanek  53 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

I lisa 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Lisa I – IV peatükk – pealkiri 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

RAADIOSIDE JA RAADIOSIDE EEST 

VASTUTAV PERSONAL  

RAADIOSIDE JA RAADIOSIDE 

OPERAATORID 

Selgitus 

Selguse suurendamiseks muudetakse sõnastust. 

 

Muudatusettepanek  54 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

I lisa 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

I lisa – reegel IV/1 – punkt 2 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Raadioside eest vastutav personal ei pea 

järgima käesoleva peatüki sätteid sellistel 

laevadel, mis ei pea vastama SOLAS 74 

konventsiooni IV peatükis esitatud 

GMDSSi käsitlevatele nõuetele. Nende 

laevade raadioside operaatorid peavad 

ikkagi järgima raadioeeskirju. 

Administratsioon tagab, et kõnealustele 

raadioside operaatoritele antakse välja 

raadioeeskirjadega ette nähtud asjakohased 

tunnistused ja et neid tunnustatakse. 

2. Raadioside operaatorid ei pea järgima 

käesoleva peatüki sätteid sellistel laevadel, 

mis ei pea vastama SOLAS 74 

konventsiooni IV peatükis esitatud 

GMDSSi käsitlevatele nõuetele. Nende 

laevade raadioside operaatorid peavad 

ikkagi järgima raadioeeskirju. 

Liikmesriigid tagavad, et kõnealustele 

raadioside operaatoritele antakse välja 

raadioeeskirjadega ette nähtud asjakohased 

tunnistused ja et neid tunnustatakse. 

Selgitus 

Selguse suurendamiseks muudetakse sõnastust. 

 

Muudatusettepanek  55 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

I lisa 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

I lisa – reegel IV/2 – punkt 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Kõigil sellisel laeval raadioteenistusega 

seotud isikutel, mis peab osalema GMDSS-

s, peab olema GMDSS asjakohane 

tunnistus, mille administratsioon on välja 

andnud ja mida ta on tunnustanud vastavalt 

raadioeeskirjadele. 

1. Kõigil sellisel laeval raadioteenistusega 

seotud isikutel, mis peab osalema 

GMDSSis, peab olema GMDSSi 

asjakohane tunnistus, mille liikmesriik on 

välja andnud ja mida ta on tunnustanud 

vastavalt raadioeeskirjadele. 

Selgitus 

Selguse suurendamiseks muudetakse sõnastust. 

 

Muudatusettepanek  56 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

III lisa 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

V lisa – punkt 1 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Käesolevale lisale viitamise korral 

esitatakse seoses kõigi kutsetunnistuste või 

nende väljaandmist kinnitavate 

kinnituslehtede, kõigi muude riikide välja 

antud kutsetunnistuste tunnustamist 

kinnitavate kinnituslehtede ja kõigi 

reakoosseisu liikmete pädevust tõendavate 

tunnistuste kinnituslehtedega. järgmine 

teave, mis on ette nähtud STCW koodeksi 

jaotise A-I/2 lõikes 9:  

1. Käesolevale lisale viitamise korral 

esitatakse seoses kõigi kutsetunnistuste või 

nende väljaandmist kinnitavate 

kinnituslehtede, kõigi muude riikide välja 

antud kutsetunnistuste tunnustamist 

kinnitavate kinnituslehtede ja kõigi 

reakoosseisu liikmete pädevust tõendavate 

tunnistuste kinnituslehtedega järgmine 

teave, mis on ette nähtud STCW koodeksi 

jaotise A-I/2 lõikes 9, ning kui see on 

märgitud tärniga (*), siis esitatakse 

kõnealune teave anonüümsel kujul 

vastavalt artikli 25a lõike 2a nõuetele.  

Kutsetunnistused / nende väljaandmist 

tõendavad kinnituslehed: 

Kutsetunnistused / nende väljaandmist 

tõendavad kinnituslehed: 

– meremehe kordumatu tunnuskood; – olemasolu korral meremehe kordumatu 

tunnuskood*; 

– meremehe nimi; – meremehe nimi*; 

– meremehe sünnikuupäev; – meremehe sünnikuupäev; 

– meremehe kodakondsus; – meremehe kodakondsus; 

– meremehe sugu; – meremehe sugu; 

– kutsetunnistuse kinnitatud number; – kutsetunnistuse kinnitatud number*; 

– kinnituslehe number; – kinnituslehe number*; 

– ametikoht(kohad); – ametikoht(kohad); 

– dokumendi väljaandmise aeg või viimase 

pikendamise kuupäev; 

– dokumendi väljaandmise aeg või viimase 

pikendamise kuupäev; 

– kehtivusaeg; – kehtivusaeg; 

– tunnistuse staatus (kehtiv, peatatud, 

tühistatud, kuulutatud kaotatuks või 

hävinud); 

– tunnistuse staatus; 

– piirangud. – piirangud. 

Muude riikide poolt väljaantud 

kutsetunnistuste tunnustamist tõendavad 

kinnituslehed:  

Muude riikide poolt väljaantud 

kutsetunnistuste tunnustamist tõendavad 

kinnituslehed:  

– meremehe kordumatu tunnuskood; – olemasolu korral meremehe kordumatu 

tunnuskood*; 

– meremehe nimi; – meremehe nimi*; 
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– meremehe sünnikuupäev; – meremehe sünnikuupäev; 

– meremehe kodakondsus; – meremehe kodakondsus; 

– meremehe sugu; – meremehe sugu; 

– kutsetunnistuse välja andnud riik; – kutsetunnistuse välja andnud riik; 

– kutsetunnistuse originaali number; – kutsetunnistuse originaali number*; 

– kinnituslehe number; – kinnituslehe number*; 

– ametikoht(kohad); – ametikoht(kohad); 

– dokumendi väljaandmise aeg või viimase 

pikendamise kuupäev; 

– dokumendi väljaandmise aeg või viimase 

pikendamise kuupäev; 

– kehtivusaeg; – kehtivusaeg; 

– staatus; – kinnituslehe staatus; 

– piirangud. – piirangud. 

Reakoosseisu liikmete kutsetunnistused 

(võimaluse korral):  

Reakoosseisu liikmetele vastavalt STCW 

konventsiooni lisa II, III ja VII peatükile 

välja antud pädevustunnistused, nagu 

näiteks: 

– meremehe kordumatu tunnuskood; – olemasolu korral meremehe kordumatu 

tunnuskood*; 

– meremehe nimi; – meremehe nimi*; 

– meremehe sünnikuupäev; – meremehe sünnikuupäev; 

– meremehe kodakondsus; – meremehe kodakondsus; 

– meremehe sugu; – meremehe sugu; 

– kutsetunnistuse number; – pädevustunnistuse number*; 

– ametikoht(kohad); – ametikoht(kohad); 

– dokumendi väljaandmise aeg või viimase 

pikendamise kuupäev; 

– dokumendi väljaandmise aeg või viimase 

pikendamise kuupäev; 

– kehtivusaeg; – kehtivusaeg; 

– staatus. – pädevustunnistuse staatus. 

2. Andmekaitseseaduste alla kuuluva 

teabe võib edastada anonüümselt.  

 

 

Selgitus 

Muudatusettepanek on kooskõlas artikli 25a lõike 2a nõudega, et liikmesriigid peavad 

esitama anonüümseks muudetud statistilisi andmeid, samuti eelnevate sellekohaste 

muudatusettepanekutega.  
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SELETUSKIRI 

 

Taustteave 

 

On ülimalt oluline, et eri riikides ja eri süsteemides väljaõppe saanud meremehed, kes 

töötavad ühes ja samas laevas, oleksid võimelised täitma oma ülesandeid turvaliselt. Väljaõpe 

mängib meresõiduohutuses tõepoolest väga tähtsat rolli.  

 

Meremeeste väljaõpe ja neile tunnistuste andmine on reguleeritud Rahvusvahelise 

Mereorganisatsiooni 1978. aastal vastu võetud meremeeste väljaõppe, diplomeerimise ja 

vahiteenistuse aluste rahvusvahelise konventsiooniga (STCW konventsioon). Konventsioon 

jõustus 1984. aastal ja seda muudeti oluliselt 1995. aastal.  

 

Konventsiooni sissejuhatavates artiklites on esitatud üldised põhimõtted ning sätted 

jõustumise ja muudatuste tegemise korra kohta. Konventsioonil on lisad – esiteks tehnilised 

„reeglid”, mis sisaldavad nõudeid laeva eri ametikohtadel (nt kapten, vanemtüürimees jne) 

töötamiseks vajaliku väljaõppe, ettevalmistuse ja tunnistuste kohta, ja teiseks nn koodeks, 

mille A-osas on üksikasjalikud tabelid, kus on täpselt kirjendatud praktilisi oskusi (nt 

positsioneerimine, laeva manööverdamine, lasti käitlemine), ja B-osas suunised kõikide 

STCW eeskirjade rakendamiseks. Kõik konventsiooni osad, B-osa välja arvatud, on 

osalisriikidele juriidiliselt siduvad. 

  

22. novembri 1994. aasta direktiiviga 94/58/EÜ võeti STCW konventsiooni nõuded 

meremeeste väljaõppe miinimumtaseme kohta esimest korda Euroopa Liidu õigusesse. 

 Konventsiooni tehtud muudatustest tulenevalt on direktiivi kohandatud: lisatud on 

kolmandates riikides välja antud meremehetunnistuste tunnustamise kord, nõuded 

reisilaevadel töötavatele meremeestele ja liikmesriikides välja antud tunnistuste vastastikuse 

tunnustamise kord. 2008. aastal sõnastati direktiiv uuesti, selles tehti muudatusi eesmärgiga 

muuta ELi õigusakt paremini loetavaks ning võeti vastu ELi eeskirjad uue kontrolliga 

regulatiivmenetluse (komiteemenetlus) kohta. Direktiiv 2008/106/EÜ on ELi praegu kehtiv 

õigusakt. Lõplik seadusandlik akt võeti vastu kaasotsustamismenetlust kasutades 2008. aasta 

19. novembril. Asjakohase raporti oli koostanud transpordikomisjon kui juhtkomisjon.  

Alles hiljuti, 2010. aastal, võeti STCW konventsioonis osalevate riikide Manilas toimunud 

konverentsil ette selle konventsiooni põhjalik läbivaatamine ja konventsioonis tehti olulisi 

muudatusi (nn Manila muudatused), mis jõustusid 1. jaanuaril 2012.  

 

Meremeeste väljaõpet ja neile tunnistuste andmist sätestavaid ELi eeskirju tuleb hoida 

vastavuses rahvusvaheliste eeskirjadega, et vältida vastuolu tekkimist ELi kohustuste ja ELi 

liikmesriikide kohustuste vahel, kuna kõik ELi liikmesriigid on STCW konventsiooni osalised 

ja on heaks kiitnud ka Manila konverentsil tehtud muudatused.  

 

Komisjoni ettepanek 

 

Komisjoni ettepaneku peamine eesmärk on seetõttu „Manila muudatuste” ülevõtmine ELi 
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õigusakti. Muudatused on seotud konventsiooni lisadega, nii „reeglitega” kui ka tehnilist laadi 

„koodeksi” A-osaga. Konventsiooni peamised muudatused, mis kajastuvad komisjoni 

ettepanekus, on järgmised:  

 

 tõhustatud sätted väljaõppe ja hindamise ning kutsetunnistuste väljaandmise, samuti 

pettuste vältimise kohta;  

 

 ajakohastatud tervisenõuded ja töökõlbulikkuse nõuded, samuti nõuded seoses alkoholi 

kuritarvitamisega; 

 

 uued nõuded vanemmadruste ja elektrimehaanikute diplomeerimise ning kõigi 

meremeeste turvalisusalase väljaõppe kohta; 

 

 ajakohastatud nõuded teatavat tüüpi laevade personalile; 

 

 mõiste „tunnistus” selgitamine ja lihtsustamine. 

 

Lisaks sellele sisaldab ettepanek järgmist:  

 

 kolmandate riikide STCW süsteemide tunnustamise menetluse tähtaega pikendatakse 

kolmelt kuult 18 kuule;  

 

 kohandatakse STCW konventsiooni sätteid vahiteenistuse kohta, et viia need vastavusse 

ELi meremeeste tööaja eeskirjadega;  

 

 kehtestatakse nõue, et liikmesriigid esitaksid komisjonile statistilistel eesmärkidel neil 

olemasoleva teabe tunnistuste kohta. 

 

Raportööri hinnang ja soovitused 

 

Raportöör on seisukohal, et komisjoni ettepanek keskendub Rahvusvahelise 

Mereorganisatsiooni STCW konventsioonis osalevate ELi liikmesriikide poolt juba heaks 

kiidetud muudatuste ülevõtmisele, et viia ELi õigusnormid vastavusse STCW muudetud 

konventsiooniga, ning seda silmas pidades on võimalused komisjoni ettepaneku kohta sisulisi 

muudatusettepanekuid teha üpris piiratud. 

 

Nn Manila muudatuste ülevõtmisega seotud muudatusettepanekutes on raportöör peamiselt 

parandanud sõnastust seadusandliku teksti selguse suurendamiseks või ka teksti 

ajakohastamiseks, võttes arvesse uusimaid muutusi.  

 

Sisulist laadi muudatusena taotleb raportöör puhkeaja nõuete järgimist ka õppustel. 

  

Üks direktiivi eelnõus sisalduv nõue, mis ei pärine STCW konventsioonist, on nõue, et kõik 

liikmesriigid esitaksid komisjonile igal aastal üksikasjalikud konkreetsed andmed meremeeste 

väljaõppes antavate tunnistuste kohta, et saada paremat ülevaadet meremehe kutseala 

olukorrast Euroopas. 
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Sellega seoses on raportööril ettepanek teha järgmised muudatused: 

 

 rõhutada õigust isikuandmete kaitsele sellega, et nõuda liikmesriikidelt meremeeste 

kohta käivate andmete esitamist anonüümseks muudetud kujul;  

 

 tagada, et teave edastatakse üksnes statistilise analüüsi eesmärgil; 

 

 tagada, et selle teabe põhjal koostatud statistilised andmed avalikustatakse. Raportöör 

on kindlalt selle poolt, et Euroopa tasandil kogutaks meremeeste kutseala kohta 

andmeid. Kahtlemata on vaja saada täielikum ülevaade tööhõive olukorrast selles 

sektoris. 

 

Raportöör teeb ka ettepaneku viia õigusakti tekst vastavusse muudetud komiteemenetluse 

tingimustega, mis tulenevad Lissaboni lepingust. Raportöör pakub välja uue sõnastuse, et 

paremini väljendada 2011. aastal vastu võetud institutsioonidevahelist ühist seisukohta 

delegeeritud õigusaktide kohta. Raportöör peab edaspidi vajalikuks arutelusid nõukoguga, kes 

oma „üldises lähenemisviisis” delegeeritud õigusakte puudutavatesse sätetesse on esildanud 

mitmeid muudatusi. 

 

Raportöör märgib veel, et prantsusekeelses sõnastuses ilmneb olemasoleva, kehtiva direktiivi 

ja muutmisdirektiivi vahel õiguslik vastuolu pädevustunnistuse ja kutsetunnistuse 

määratluses. On ilmne, et sellele vastuolule tuleb lahendus leida veel enne poliitilise 

kokkuleppe vastuvõtmist. Selles töös on eriti tähtis osa jurist-lingvistidel. Komisjoni 

ettepanekus on tunnistuste määratlus antud artikli 1 uutes punktides 36 ja 37. Raportöör teeb 

kaks muudatusettepanekut, et parandada kehtiva direktiivi ja komisjoni ettepaneku asjaomaste 

sätete sõnastust.  

 

STCW konventsiooni muudatused jõustusid 1. jaanuaril 2012. Et vältida pikemat viivitust ELi 

õigusakti vastavusse viimisel nn Manila muudatustega ja ära hoida vastuolu ELi kohustuste ja 

ELi liikmesriikide kohustuste vahel, on raportöör valmis kiire kokkuleppe saavutamiseks 

tegema aktiivset koostööd eesistujariigi Taani esindajatega. Raportöör on esitanud ka mõned 

muudatusettepanekud, milles arvestatakse teatavaid nõukogu „üldises lähenemisviisis” 

esildatud muudatusi. 
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2.5.2012 

TÖÖHÕIVE- JA SOTSIAALKOMISJONI ARVAMUS 

transpordi- ja turismikomisjonile 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2008/106/EÜ meremeeste väljaõppe 

miinimumtaseme kohta 

(COM(2011)0555 – C7-0246/2011 – 2011/0239(COD)) 

Arvamuse koostaja: Ole Christensen 

 

 

LÜHISELGITUS 

Meremeeste väljaõpe laevadel on väga oluline laeva ohutuks juhtimiseks merel ja sadamas. 

Meremeeste üldine väljaõpe ja diplomeerimine on reguleeritud meremeeste väljaõppe, 

diplomeerimise ja vahiteenistuse aluste rahvusvahelise konventsiooniga (STCW 

konventsioon). Konventsioon, mille Rahvusvaheline Mereorganisatsioon võttis vastu 1978. 

aastal, hõlmab sätteid, mis käsitlevad vahiteenistust ja töökõlbulikkust, sealhulgas puhkeaega, 

ning praegu rakendatakse seda ELi õigusaktides direktiiviga 2008/106/EÜ.  

2010. aastal võeti STCW konventsioonis osalevate riikide Manilas toimunud konverentsil ette 

selle konventsiooni põhjalik läbivaatamine ja konventsioonis tehti olulisi muudatusi (nn 

Manila muudatused), mis jõustusid 1. jaanuaril 2012.  

Komisjoni ettepaneku (COM(2011)0555) peamine eesmärk on lisada need Manilas viimati 

kokku lepitud muudatused ELi õigusaktidesse, muutes direktiivi 2008/106/EÜ. 

Transpordikomisjon on vastutav komisjon Manila konverentsil tehtud muudatuste lisamisel 

ELi õigusaktidesse, kuid kõnealune teema puudutab olulisel määral ka tööhõivega seotud 

küsimusi.  

Arvamuse eesmärk on tagada, et need uued ELi sätted on kehtiva asjakohase õigusliku 

raamistikuga ning tööturu osapoolte vaheliste olemasolevate kokkulepetega kooskõlas.  

Sellega seoses teeb arvamuse koostaja ettepaneku toetada ja tugevdada komisjoni ettepanekut 

selles osas, mis puudutab eelkõige minimaalset puhkeaega ja erandite piiranguid 

vahiteenistuses olevate meremeeste puhkeaja puhul. Minimaalne puhkeaeg on kõige vähem 

10 tundi iga 24-tunnise ajavahemiku jooksul ning 77 tundi iga 7-päevase ajavahemiku 

jooksul.  
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Igapäevasele puhkeajale ei lubata erandeid teha, et ennetada väsimusest põhjustatud ohtu. 

Nädalasele puhkeajale lubatakse erandeid teha üksnes rangetel tingimustel. Üldisest reeglist 

võib kõrvale kalduda vaid siis, kui erinevate liikmesriikide tööturu osapooled lepivad kokku 

77-tunnist lühema nädalase puhkeaja. Sellega tagatakse meremeeste tööaega reguleerivate 

sätete (direktiiv 1999/63/EÜ) ühtsus. 

Kuid isegi siis, kui erandid minimaalsele nädalasele puhkeajale on kollektiivselt kokku 

lepitud, lubatakse seda kohaldada vaid kahe järjestikuse nädala puhul ning tingimusel, et 

minimaalne puhkeaeg on vähemalt 70 tundi igas seitsmepäevases ajavahemikus. Lisaks 

sellele ei ole kahe järjestikuse erandi vahele jääv aeg laeva pardal lühem kui erandi 

kahekordne kestus. Seega pakutakse arvamusega absoluutset miinimumi meremeeste 

tunnisele puhkeajale eesmärgiga säilitada laevadel ohutus.  
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MUUDATUSETTEPANEKUD 

Tööhõive- ja sotsiaalkomisjon palub vastutaval tööhõive- ja sotsiaalkomisjonil lisada oma 

raportisse järgmised muudatusettepanekud: 

Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Põhjendus 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(4) Kõik liikmesriigid on konventsiooni 

osalised ning ükski neist ei olnud Manila 

muudatuste vastu selleks ettenähtud korra 

kohaselt. Seepärast peavad liikmesriigid 

kohandama oma riiklikud õigusaktid 

Manila muudatustega. Vastuolud 

liikmesriikide rahvusvaheliste kohustuste 

ja ELi raames võetud kohustuste vahel 

tuleks ära hoida. Laevanduse 

rahvusvahelist iseloomu arvesse võttes 

tuleks ELi meremeeste väljaõppe ja 

diplomeerimise eeskirjad hoida kooskõlas 

rahvusvaheliste eeskirjadega. Seepärast 

tuleks Manila muudatuste kajastamiseks 

muuta direktiivi 2008/106/EÜ mitut sätet. 

(4) Kõik liikmesriigid on konventsiooni 

osalised ning ükski neist ei olnud Manila 

muudatuste vastu selleks ettenähtud korra 

kohaselt. Seepärast peavad liikmesriigid 

kohandama oma riiklikud õigusaktid 

Manila muudatustega. Vastuolud 

liikmesriikide rahvusvaheliste kohustuste 

ja ELi raames võetud kohustuste vahel 

tuleks ära hoida. Laevanduse 

rahvusvahelist iseloomu arvesse võttes 

tuleks ELi meremeeste väljaõppe ja 

diplomeerimise eeskirjad hoida kooskõlas 

rahvusvaheliste eeskirjadega. 

Kutsekvalifikatsioonide tunnustamist 

käsitleva 7. septembri 2005. aasta 

direktiiviga 2005/36/EÜ ei ole loodud 

nõuetekohast õiguslikku raamistikku 

meremeeste väljaõppe ja diplomeerimise 

nõutud standardite kehtestamiseks. Seega 

on vaja konkreetseid ELi sätteid. 

Seepärast tuleks Manila muudatuste 

kajastamiseks muuta direktiivi 

2008/106/EÜ. 

Selgitus 

Tuleks täpsustada direktiivi 2008/106/EÜ ja direktiivi 2005/36/EÜ reguleerimisala erinevusi. 

 

Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Põhjendus 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(5) Manila konverentsil kavatsesid (5) ELi tööturu osapooled on leppinud 
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osalisriigid muu hulgas kehtestada 

objektiivsed piirangud eranditele, mida 

tehakse vahipersonali minimaalse puhkeaja 

suhtes, ning meresõiduohutuse, meresõidu 

turvalisuse ning merereostuse vältimise 

ülesannetega seotud meremeeste 

minimaalse puhkeaja suhtes. Ka need uued 

sätted tuleb integreerida ELi õigusesse. 

Need peaksid siiski järgima meremeeste 

minimaalse puhkeaja suhtes nõukogu 21. 

juuni 1999. aasta direktiiviga 1999/63/EÜ 

ja 16. veebruari 2009. aasta direktiiviga 

2009/13/EÜ kohaldatavaid sätteid. Lisaks 

peaks erandite lubamine olema piiratud 

ajaliselt, sageduselt ja ulatuselt. Vastavad 

sätted tuleks lisada direktiivi. 

kokku meremeeste minimaalse puhkeaja 

osas ning selle kokkuleppe rakendamiseks 

on võetud vastu nõukogu direktiiv 

1999/63/EÜ. Direktiivis 1999/63/EÜ 

lubatakse meremeeste minimaalse 

puhkeaja puhul ka erandite võimaldamist. 

Manila konverentsil kavatsesid osalisriigid 

muu hulgas kehtestada objektiivsed 

piirangud eranditele, mida tehakse 

vahipersonali minimaalse puhkeaja suhtes, 

ning meresõiduohutuse, meresõidu 

turvalisuse ning merereostuse vältimise 

ülesannetega seotud meremeeste 

minimaalse puhkeaja suhtes eesmärgiga 

ennetada väsimust. Need uued sätted 

tuleks integreerida ELi õigusesse selliselt, 

et tagatakse kooskõla direktiiviga 

1999/63/EÜ, mida on muudetud 

direktiiviga 2009/13/EÜ. 

Selgitus 

Direktiiviga 2008/106/EÜ sätestatud võimalike erandite puhul tuleb järgida Euroopa tööturu 

osapoolte kokkulepet rakendava direktiivi 1999/63/EÜ asjakohaseid sätteid. 

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Põhjendus 7 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(7) Olemasolevad statistilised andmed 

Euroopa meremeeste kohta on puudulikud 

ja sageli ebatäpsed, mis teeb poliitiliste 

otsuste tegemise selles tundlikus sektoris 

veelgi raskemaks. Üksikasjalikud andmed 

meremeeste diplomeerimise kohta ei 

lahenda kogu probleemi, kuid sellest oleks 

kindlasti abi. STCW konventsiooni 

kohaselt on konventsiooniosalised riigid 

kohustatud pidama registreid kõigi 

tunnistuste ja kinnituslehtede ning 

asjakohaste pikendamiste või muude neid 

mõjutavate meetmete kohta (reegel I/2 

lõige 14). Liikmesriikidel on direktiivi 

2008/106/EÜ artikli 11 lõike 4 kohaselt 

kohustus pidada registrit väljaantud 

(7) Olemasolevad statistilised andmed 

Euroopa meremeeste kohta on puudulikud 

ja sageli ebatäpsed, mis teeb poliitiliste 

otsuste tegemise selles tundlikus sektoris 

veelgi raskemaks. Üksikasjalikud andmed 

meremeeste diplomeerimise kohta ei 

lahenda kogu probleemi, kuid sellest oleks 

kindlasti abi. STCW konventsiooni 

kohaselt on konventsiooniosalised riigid 

kohustatud pidama registreid kõigi 

tunnistuste ja kinnituslehtede ning 

asjakohaste pikendamiste või muude neid 

mõjutavate meetmete kohta (reegel I/2 

lõige 14). Liikmesriikidel on direktiivi 

2008/106/EÜ artikli 11 lõike 4 kohaselt 

kohustus pidada registrit väljaantud 
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tunnistuste ja kinnituslehtede kohta. 

Selleks et saada võimalikult täielikku pilti 

tööhõive olukorrast Euroopas, tuleks 

nõuda, et liikmesriigid saadaksid 

komisjonile nende meremeeste tunnistuste 

registris sisalduvast teabest valitud teavet. 

Seda teavet tuleks kasutada statistilistel 

eesmärkidel ning see peaks olema 

kooskõlas ELi andmekaitsenõuetega. 

Direktiivi 2008/106/EÜ tuleks lisada 

vastav säte. 

tunnistuste ja kinnituslehtede kohta. 

Selleks et saada võimalikult täielikku pilti 

tööhõive olukorrast Euroopas, tuleks 

nõuda, et liikmesriigid saadaksid 

komisjonile nende meremeeste tunnistuste 

registris sisalduvast teabest valitud teavet. 

Kõnealune teave peaks sisaldama vaid 
seda, mida on vaja tõenditel põhineva 

poliitika kujundamiseks, seda teavet tuleks 

kasutada vaid statistilistel eesmärkidel ning 

teavet tuleks koguda, säilitada ja 

analüüsida täielikus kooskõlas ELi 

andmekaitsenõuetega. 

Selgitus 

Tuleks selgitada andmete Euroopa Komisjonile edastamise eesmärki, seda ka 

andmekaitseseaduste nõuetekohase kohaldamise huvides. 

 

Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Põhjendus 7 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (7 a) Selle teabe analüüsi tulemusi tuleks 

kasutada selleks, et prognoosida 

suundmusi tööturul ning toetada 

meremehi karjääri kavandamisel ning 

kutsehariduse ja koolituse võimaluste 

kasutamisel. Neid tulemusi tuleks 

kasutada ka merendusalaste kõrgkoolide 

poolt pakutava kutsehariduse ja koolituse 

parendamiseks. 

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Põhjendus 8 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(8) Selleks et järjepidevalt koguda andmeid 

meremeheameti kohta vastavalt 

meremeheameti ja tehnoloogia 

muutumisele, tuleks komisjonile 

(8) Selleks et järjepidevalt koguda andmeid 

meremeheameti kohta vastavalt 

meremeheameti ja tehnoloogia 

muutumisele, tuleks komisjonile 
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delegeerida õigus võtta Euroopa Liidu 

toimimise lepingu artikli 290 kohaselt 

vastu õigusakte seoses direktiivi 

2008/106/EÜ V lisa kohandamistega. Need 

delegeeritud õigusaktid käsitleksid 

eelkõige kinnituslehtedele märgitava teabe, 

kutsetunnistuste või pädevust tõendavate 

tunnistuste sisu ning tunnistuse või selle 

kinnituse saanud meremeeste arvu ja 

andmeid, võttes arvesse nimetatud lisas 

osutatud andmekaitsemeetmeid. Lisaks 

peaks komisjonil olema õigus võtta vastu 

delegeeritud õigusakte selleks, et 

kehtestada meetmed seda liiki statistilise 

teabe kogumiseks, säilitamiseks ja 

analüüsimiseks liikmesriikide poolt, 

pidades silmas meremehi käsitlevate uute 

statistikaalaste vajaduste arvestamist ning 

ajakohase ja tegelikkusega kooskõlas oleva 

teabe kogumist. Seega on eriti tähtis, et 

komisjon korraldaks ettevalmistustöö 

tegemise ajal asjakohase konsulteerimise, 

sh eksperditasandil. Komisjon peaks 

delegeeritud õigusaktide ettevalmistamise 

ja koostamise ajal tagama asjaomaste 

dokumentide üheaegse, õigeaegse ja 

asjakohase edastamise Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule. 

delegeerida õigus võtta Euroopa Liidu 

toimimise lepingu artikli 290 kohaselt 

vastu õigusakte seoses direktiivi 

2008/106/EÜ V lisa kohandamistega. Need 

delegeeritud õigusaktid käsitleksid 

eelkõige nende sätete ajakohastamist, mis 

käsitlevad kinnituslehtedele märgitava 

teabe, kutsetunnistuste või pädevust 

tõendavate tunnistuste sisu ning tunnistuse 

või selle kinnituse saanud meremeeste arvu 

ja andmeid, võttes arvesse nimetatud lisas 

osutatud andmekaitsemeetmeid. Lisaks 

peaks komisjonil olema õigus võtta vastu 

delegeeritud õigusakte selleks, et 

kehtestada meetmed seda liiki statistilise 

teabe kogumiseks, säilitamiseks ja 

analüüsimiseks liikmesriikide poolt, 

pidades silmas meremehi käsitlevate uute 

statistikaalaste vajaduste arvestamist ning 

ajakohase ja tegelikkusega kooskõlas oleva 

teabe kogumist. Seega on eriti tähtis, et 

komisjon korraldaks ettevalmistustöö 

tegemise ajal asjakohase konsulteerimise, 

sh eksperditasandil. Komisjon peaks 

delegeeritud õigusaktide ettevalmistamise 

ja koostamise ajal tagama asjaomaste 

dokumentide üheaegse, õigeaegse ja 

asjakohase edastamise Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule. 

Selgitus 

Delegeeritud õigusaktid peaksid piirduma vaid sellega, mida on vaja teabesüsteemi 

ajakohastamiseks vastavalt meresõidu arengule. 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Põhjendus 11 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (11 a) Tuleks vältida edasisi viivitusi 

Manilas STCW konventsiooni tehtud 

muudatuste lisamisel ELi õigusaktidesse, 

et säilitada Euroopa meremeeste 

konkurentsivõime ning ohutus laevadel 
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meeskonna ajakohase koolituse abil. 

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – lõige 1 – punkt 1 – alapunkt d (uus) 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 1 – punkt 41 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 41 a. „elektrik” – I lisa III peatüki sätetele 

vastava kvalifikatsiooniga reakoosseisu 

liige”; 

Selgitus 

Direktiivi tuleb lisada mõiste „elektrik“ vastavalt I lisa III peatüki sätetele. 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – lõige 1 – punkt 4 – alapunkt f – sissejuhatav osa 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 5 – lõige 11 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

11. Tunnistuse taotleja esitab piisavad 

tõendid: 

11. Tunnistuse taotlejad esitavad piisavad 

tõendid: 

Selgitus 

Tuleb eelistada mitmust, kuna see hõlmab nii mees- kui ka naissoost taotlejaid ning seega 

hoitakse niiviisi ära arusaamatused, mis võivad tekkida ainsuse tõttu enamikes 

keeleversioonides. 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – lõige 1 – punkt 4 – alapunkt f 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 5 – lõige 11 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) oma isiku kohta; (a) (ei puuduta eestikeelset versiooni); 
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Selgitus 

Tuleb eelistada mitmust, kuna see hõlmab nii mees- kui ka naissoost taotlejaid ning seega 

hoitakse niiviisi ära arusaamatused, mis võivad tekkida ainsuse tõttu enamikes 

keeleversioonides. 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – lõige 1 – punkt 4 – alapunkt f 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 5 – lõige 11 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) et ta ei ole noorem, kui on taotletava 

tunnistuse puhul ette nähtud I lisa 

eeskirjadega; 

(b) et nad ei ole nooremad, kui on 

taotletava tunnistuse puhul ette nähtud I 

lisa eeskirjadega; 

Selgitus 

Tuleb eelistada mitmust, kuna see hõlmab nii mees- kui ka naissoost taotlejaid ning seega 

hoitakse niiviisi ära arusaamatused, mis võivad tekkida ainsuse tõttu enamikes 

keeleversioonides. 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – lõige 1 – punkt 4 – alapunkt f 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 5 – lõige 11 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) et ta täidab STCW koodeksi jaotises A-

I/9 ette nähtud tervisenõudeid; 

(c) et nad täidavad ettenähtud 

tervisenõudeid, mida on vaja seoses 

konkreetsete kohustustega; 

Selgitus 

Tuleb eelistada mitmust, kuna see hõlmab nii mees- kui ka naissoost taotlejaid ning seega 

hoitakse niiviisi ära arusaamatused, mis võivad tekkida ainsuse tõttu enamikes 

keeleversioonides. Lisaks tuleb rõhutada, et tervisenõuete täitmist saab nõuda vaid 

konkreetsete kohustustega seoses. 
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Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – lõige 1 – punkt 4 – alapunkt f 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 5 – lõige 11 – punkt e 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(e) et ta täidab I lisa eeskirjades loetletud 

pädevusnõudeid, mis on ette nähtud nende 

ametikohtade, teenistusülesannete ja 

tasemete puhul, mis märgitakse tunnistuse 

kinnituslehele. 

(e) et nad täidavad I lisa eeskirjades 

loetletud pädevusnõudeid, mis on ette 

nähtud nende ametikohtade, 

teenistusülesannete ja tasemete puhul, mis 

märgitakse tunnistuse kinnituslehele. 

Selgitus 

Tuleb eelistada mitmust, kuna see hõlmab nii mees- kui ka naissoost taotlejaid ning seega 

hoitakse niiviisi ära arusaamatused, mis võivad tekkida ainsuse tõttu enamikes 

keeleversioonides. 

 

Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – lõige 1 – punkt 7 – alapunkt a – alapunkt i 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 10 – lõige 1 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) kõiki valitsusväliste asutuste või 

nendele alluvate üksuste teostatud 

väljaõppe, atesteerimise, diplomeerimise, 

sh tervisetõendite andmise ning tunnistuste 

kinnitamise ja pikendamisega seotud 

toiminguid kontrollitakse pidevalt 

kvaliteedisüsteemi abil, et tagada 

määratletud eesmärkide, sh instruktorite ja 

hindajate erialast ettevalmistust ja 

kogemusi käsitlevate eesmärkide 

saavutamine; 

(a) kõiki valitsusväliste asutuste või 

nendele alluvate üksuste teostatud 

väljaõppe, atesteerimise, diplomeerimise, 

sh tervisetõendite andmise ning tunnistuste 

kinnitamise ja pikendamisega seotud 

toiminguid kontrollitakse pidevalt 

kvaliteedisüsteemi abil, et tagada 

määratletud eesmärkide, sh instruktorite ja 

hindajate erialast ettevalmistust ja 

kogemusi käsitlevate eesmärkide 

saavutamine vastavalt STCW koodeksi 

jaotiste A-I/6 and A-I/8 sätetele; 

Selgitus 

Selles punktis korratakse STCW konventsiooni määruse 1/8 teksti, mistõttu tuleks siinkohal 

tuletada meelde, et kehtivad STCW koodeksi A osa asjaomased jaotised. 
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Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – lõige 1 – punkt 7 – alapunkt a – alapunkt i (uus) 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 10 – lõige 1 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (i a) punkt b asendatakse järgmisega: 

 „(b) kui valitsusasutused või -üksused 

tegelevad selliste tegevustega, 

kohaldatakse kvaliteedisüsteemi 

vastavalt STCW koodeksi jaotiste A-I/6 

ja A-I/8 sätetele;” 

Selgitus 

Selles punktis korratakse STCW konventsiooni määruse 1/8 teksti, mistõttu tuleks siinkohal 

tuletada meelde, et kehtivad STCW koodeksi A osa asjaomased jaotised. 

 

Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – lõige 1 – punkt 7 – alapunkt a – alapunkt ii 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 10 – lõige 1 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) väljaõppe eesmärgid ning nendega 

seotud saavutatavad pädevusnõuded on 

selgelt määratletud ning et STCW 

konventsiooniga nõutavate eksamite ja 

atesteerimise läbimiseks vajalike teadmiste 

ja oskuste tase on kindlaks määratud. Eri 

kursuste ja õppekavade eesmärgid ja 

nendega seotud kvaliteedinõuded võib 

eraldi kindlaks määrata ning need 

hõlmavad diplomeerimissüsteemi 

haldamist; 

(c) väljaõppe eesmärgid ning nendega 

seotud saavutatavad pädevusnõuded on 

selgelt määratletud ning et STCW 

konventsiooniga nõutavate eksamite ja 

atesteerimise läbimiseks vajalike teadmiste 

ja oskuste tase on kindlaks määratud; 

Selgitus 

Viimane lause jäetakse välja, kuna sama tekst sisaldub direktiivi 2008/106/EÜ artikli 10 lõike 

1 teises lõigus. 
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Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – lõige 1 – punkt 7 – alapunkt a – alapunkt ii a (uus) 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 10 – lõige 1 – lõik 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (ii a) lisatakse järgmine lõik 2 a: 

 „Tuleks töötada välja esimeses lõigus 

nimetatud kvaliteedinõuded ning 

kvaliteedisüsteemid ja neid rakendada, 

võttes vajaduse korral arvesse Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu 18. juuni 2009. 

aasta soovitust Euroopa 

kvaliteeditagamise võrdlusraamistiku 

loomise kohta kutsehariduse ja koolituse 

valdkonnas ning sellega seotud 

liikmesriikide poolt vastu võetud 

meetmeid.” 

Selgitus 

Kvaliteedi tagamisel kutsehariduse ja koolituse valdkonnas tuleks tagada kooskõla 

asjaomaste ELi õigusaktidega. 

 

Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – lõige 1 – punkt 8 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 11 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Liikmesriigid kehtestavad meremeeste 

tervisenõuded ja tervisetõendite 

väljaandmise korra vastavalt käesoleva 

artikli sätetele ja STCW koodeksi jaotisele 

A-I/9. 

1. Liikmesriigid kehtestavad meremeeste 

tervisenõuded ja tervisetõendite 

väljaandmise korra vastavalt käesoleva 

artikli sätetele ja STCW koodeksi jaotisele 

A-I/9. Tervisenõuete kehtestamisel tuleks 

samuti arvestada STCW koodeksi jaotises 

B-I/9 antud suunistega. 

Selgitus 

Kuigi see ei ole STCW konventsiooni osalistele kohustuslik, antakse STCW koodeksi jaotises 

B-1/9 tervisenõuete kehtestamiseks väga kasulikke ja asjakohaseid suuniseid. 
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Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – lõige 1 – punkt 8 – sissejuhatav osa 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 11 – lõige 4 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Tunnistuse taotleja: 4. Tervisetõendi taotlejad: 

Selgitus 

Tuleb eelistada mitmust, kuna see hõlmab nii mees- kui ka naissoost taotlejaid ning seega 

hoitakse niiviisi ära arusaamatused, mis võivad tekkida ainsuse tõttu enamikes 

keeleversioonides. Lisaks sellele tuleks selguse huvides lisada sõna „tervise”. 

 

Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – lõige 1 – punkt 8 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 11 – lõige 4 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) esitab piisavad tõendid oma isiku kohta 

ning 

(b) esitavad piisavad tõendid oma isiku 

kohta; ning 

Selgitus 

Tuleb eelistada mitmust, kuna see hõlmab nii mees- kui ka naissoost taotlejaid ning seega 

hoitakse niiviisi ära arusaamatused, mis võivad tekkida ainsuse tõttu enamikes 

keeleversioonides. 

 

Muudatusettepanek  20 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – lõige 1 – punkt 8 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 11 – lõige 4 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) vastab asjaomases liikmesriigis 

kehtivatele tervisenõuetele. 

(c) vastab asjaomases liikmesriigis 

konkreetsete kohustustega seoses 
kehtivatele tervisenõuetele. 
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Selgitus 

Tuleb rõhutada, et tervisenõuetele vastavust saab kindlaks teha vaid konkreetsete 

kohustustega seoses. 

 

Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – lõige 1 – punkt 12 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 15 – lõige 1 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) kehtestab ja jõustab vahipersonali ning 

nende meremeeste puhkeajad, kelle 

kohustuste hulka kuuluvad lõigete 3–15 

kohased meresõiduohutuse ja meresõidu 

turvalisusega ning merereostuse 

vältimisega seotud ülesanded; 

(a) kehtestab ja jõustab vahipersonali ning 

nende meremeeste puhkeajad, kelle 

kohustuste hulka kuuluvad lõigete 3–13 

kohased meresõiduohutuse ja meresõidu 

turvalisusega ning merereostuse 

vältimisega seotud ülesanded; 

Selgitus 

Tuleb parandada lõigetele viidates tehtud viga. 

 

Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – lõige 1 – punkt 12 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 15 – lõige 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. Lõigetes 4 ja 5 sätestatud puhkeaja 

nõudeid ei pea järgima häireolukordades, 

õppuste ajal või muudes 

möödapääsmatutes operatiivolukordades. 

Ülevaatused, tuletõrje- ja 

päästepaadiharjutused ning siseriiklike 

seaduste ja määrustega ja rahvusvaheliste 

dokumentidega ettenähtud harjutused 

korraldatakse viisil, mis minimaalselt 

häirib puhkeaega ega põhjusta väsimust. 

6. Lõigetes 4 ja 5 sätestatud puhkeaja 

nõudeid ei pea järgima häireolukordades 

või muudes möödapääsmatutes 

operatiivolukordades. Ülevaatused, 

tuletõrje- ja päästepaadiharjutused ning 

siseriiklike seaduste ja määrustega ja 

rahvusvaheliste dokumentidega ettenähtud 

harjutused korraldatakse viisil, mis 

minimaalselt häirib puhkeaega ega 

põhjusta väsimust. 

Selgitus 

STCW konventsiooni tekst ei hõlma õppuseid. 
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Muudatusettepanek 23 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – lõige 1 – punkt 12 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 15 – lõige 11 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

11. Võttes vajalikul määral arvesse 

töötajate tervise ja ohutuse kaitse 

üldpõhimõtteid võib liikmesriik lubada või 

registreerida kollektiivlepinguid, mis 

näevad ette erandeid lõike 4 punktiga b ja 

lõikega 5 ettenähtud puhkeajast, 

tingimusel, et puhkeaeg on vähemalt 70 

tundi seitsmepäevase ajavahemiku 

jooksul. Võimaluse korral järgivad sellised 

erandid kehtestatud norme kooskõlas 

direktiiviga 1999/63/EÜ, kuid võivad 

arvestada sagedasemaid või pikemaid 

puhkeperioode või korvavat puhkeaega 

ning peaksid võimaluse korral samamoodi 

võtma arvesse STCW koodeksi jaotises B-

VIII/1 sätestatud suuniseid väsimuse 

tekkimise ennetamiseks. 

11. Võttes vajalikul määral arvesse 

töötajate tervise ja ohutuse kaitse 

üldpõhimõtteid, võivad liikmesriigil olla 

riigi seadused, määrused või kord pädeva 

asutuse jaoks, et lubada või registreerida 

kollektiivlepinguid, mis näevad ette 

erandeid ettenähtud puhkeajast kooskõlas 

direktiiviga 1999/63/EÜ. Võimaluse korral 

järgivad sellised erandid kehtestatud 

norme, kuid võivad arvestada 

sagedasemaid või pikemaid puhkeperioode 

või korvavat puhkeaega meremeestele, kes 

töötavad lühireise tegevatel laevadel. 

Väsimusest põhjustatud ohu ennetamiseks 

ei lubata siiski erandeid lõike 4 punktis a 

ette nähtud minimaalsest puhkeajast ning 

lõike 4 punktis b ja lõikes 5 ette nähtud 

puhkeaja erandid peavad vastama lõigetes 

12 ja 13 sätestatud piirangutele. Erandite 

puhul võetakse võimaluse korral arvesse 

STCW koodeksi jaotises B-VIII/1 

sätestatud suuniseid väsimuse tekkimise 

ennetamiseks. 

 

Muudatusettepanek  24 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – lõige 1 – punkt 12 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 15 – lõige 12 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

12. Lõikes 11 osutatud erandid lõike 4 

punktiga b ettenähtud puhkeajast ei ole 

lubatud rohkem kui kahel järjestikusel 

nädalal. Kahe järjestikuse erandi vahele 

jääv aeg laeva pardal ei ole lühem kui 

12. Lõikes 11 osutatud erandid lõike 4 

punktiga b ettenähtud minimaalsest 

puhkeajast ei ole lubatud rohkem kui kahel 

järjestikusel nädalal ning tingimusel, et 

minimaalne puhkeaeg ei ole vähem kui 70 
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erandi kahekordne kestus. tundi seitsmepäevase ajavahemiku 

jooksul. Lisaks sellele ei ole kahe 

järjestikuse erandi vahele jääv aeg laeva 

pardal lühem kui erandi kahekordne kestus. 

Selgitus 

Muudatusettepanek on kooskõlas muudatusettepanekuga 23 artikli 1 lõike 1 punkti 12 

(direktiivi 2008/106/EÜ artikli 15 lõige 11) kohta. Lisaks sellele tuleks teksti selgemaks 

muuta. 

 

Muudatusettepanek  25 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – lõige 1 – punkt 12 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 15 – lõige 13 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

13. Lõikes 11 osutatud võimalike erandite 

puhul lõikes 5 sätestatust võib lõike 4 

punktiga a ettenähtud puhkeaja jagada kuni 

kolmeks ajavahemikuks, millest üks on 

vähemalt kuue tunni pikkune ja kumbki 

ülejäänud kahest ajavahemikust vähemalt 

üks tund. Kahe järjestikuse puhkeaja 

vaheline aeg ei ületa 14 tundi. Erandid ei 

või kesta üle kahe 24tunnise ajavahemiku 

seitsmepäevase ajavahemiku jooksul. 

13. Lõikes 11 osutatud võimalike erandite 

puhul lõikes 5 sätestatust võib lõike 4 

punktiga a ettenähtud minimaalse 

puhkeaja iga 24-tunnise ajavahemiku 

jooksul jagada kuni kolmeks 

puhkeajavahemikuks, millest üks on 

vähemalt kuue tunni pikkune ja kumbki 

ülejäänud kahest ajavahemikust vähemalt 

üks tund. Kahe järjestikuse puhkeaja 

vaheline aeg ei ületa 14 tundi. Erandid ei 

või kesta üle kahe 24tunnise ajavahemiku 

seitsmepäevase ajavahemiku jooksul. 

Selgitus 

Muudatusettepanek on kooskõlas muudatusettepanekutega 23 ja 24 artikli 1 lõike 1 punkti 12 

(direktiivi 2008/106/EÜ artikli 15 lõiked 11 ja 12) kohta. Lisaks sellele tuleks teksti selgemaks 

muuta. 

 

Muudatusettepanek 26 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – lõige 1 – punkt 16 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 25 a – lõige 3 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Komisjonile antakse õigus võtta vastu 

delegeeritud õigusakte vastavalt artiklile 

27a, et võtta asjakohased meetmed 

kõnealuse teabe kogumiseks, säilitamiseks 

ja analüüsimiseks.”. 

3. Komisjonile antakse õigus võtta vastu 

delegeeritud õigusakte vastavalt artiklile 

27a, et võtta asjakohased meetmed 

kõnealuse teabe kogumiseks, säilitamiseks 

ja analüüsimiseks vastavalt ELi 

õigusaktides sätestatud 

andmekaitsenõuetele. Teave ning sellel 

teabel põhineva analüüsi tulemused 

edastatakse, neid kogutakse, säilitatakse 

ja analüüsitakse anonüümselt.”. 

 

Muudatusettepanek  27 

Ettepanek võtta vastu direktiiv 

Artikkel 1 – lõige 1 – punkt 17 

Direktiiv 2008/106/EÜ 

Artikkel 27 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Komisjonile antakse vastavalt artiklile 27a 

õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte, 

millega muudetakse käesoleva direktiivi V 

lisa liikmesriikide poolt kohustuslikult 

edastatava teabe konkreetse ja asjaomase 

sisu ning üksikasjade osas, võttes arvesse 

andmekaitset käsitlevaid kaitsemeetmeid. 

Komisjonile antakse vastavalt artiklile 27a 

õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte, 

millega muudetakse käesoleva direktiivi V 

lisa liikmesriikide poolt kohustuslikult 

edastatava teabe konkreetse ja asjaomase 

sisu ning üksikasjade osas, järgides ELi 

õigusaktides sätestatud andmekaitset 

käsitlevaid kaitsemeetmeid. 

Selgitus 

Tuleb juhtida tähelepanu andmekaitsemeetmete järgimise vajadusele. 
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